E] Electrolux

EN3450COW
EN3450COX

HR ZAMRZIVAC HLADNJAK

CS CHLADNICKA S
MRAZNICKOU

ET KULMIK-SUGAVKULMUTI

LT SALDYTUVAS-SALDIKLIS

RO FRIGIDER CU CONGELATOR

UPUTE ZA UPORABU
NAVOD K POUZITI

KASUTUSJUHEND
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
MANUAL DE UTILIZARE

24
35
46



2 www.electrolux.com

SADRZAJ

1. SIGURNOSNE UPUTE . . ..o e 3
2. OPISPROIZVODA . . oo e e e e e 5
3. UPRAVLJACKA PLOCA . oo 5
4. SVAKODNEVNA UPORABA . . . oot e e e e e 6
5. KORISNI SAVJETI I PREPORUKE . . . . oo v et e e e e, 8
6. CISCENJE IODRZAVANJE . . ..o e 9
7. RIESAVANJE PROBLEMA . . . ..ot e e 10
8. POSTAVLIANIE . . oo e 11
9. TEHNICKIPODAC . . . et et e e e e e e 11

MISLIMO NA VAS

Hvala vam $to ste kupili Electrolux uredaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom donosi desetlje¢a profesionalnog
iskustva i inovacija. Genijalan i elegantan, projektiran je s vama u mislima. Stoga, uvijek kada ga koristite, mozete
biti sigurni znajuci da ¢ete svaki put dobiti izvrsne rezultate.

Dobrodosli u Electrolux.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

G Dobivanje savjeta o koristenju, prospekata, rjeSavanju problema, servisnim informacija:
@ www.electrolux.com

g Registriranje vaSeg proizvoda za bolji servis:
a/ www.RegisterElectrolux.com

Kupovinu dodatne opreme, potrodnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za va$ uredaj:
’% www.electrolux.com/shop

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljede¢i podaci.
Informacije mozete pronaci na nazivnoj plocici. Model, PNC, serijski broj.

& Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
@ Opée informacije i savjeti
@ Informacije o zastiti okolisa

Zadrzava se pravo na izmjene.
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SIGURNOSNE UPUTE

U interesu vaSe sigurnosti i radi osiguravanja
ispravne uporabe, prije postavljanja i prve upora-
be uredaja, procitajte pozorno upute sadrzane u
ovom prirucniku, ukljuujuéi savjete i upozorenja.
Kako bi se izbjegle nepotrebne greske i nezgo-
de, vazno je osigurati da su sve osobe koje kori-
ste uredaj dobro upoznate s njegovim naCinom
rada i sigurnosnim pitanjima. Spremite ove upute
i osigurajte se da prate uredaj u sluCaju njegovog
prenoSenja ili prodaje, tako da su sve osobe koje
koriste ovaj uredaj tijekom njegova radna vijeka
prikladno informirane o na¢inu uporabe uredaja i
0 njegovim sigurnosnim pitanjima.

Radi sigurnosti osoba i imovine, pridrzavajte se
mjera opreznosti iz ovih korisnickih uputa jer pro-
izvodag nije odgovoran za Stete nastale zbog
propusta.

1.1 Sigurnost djece i slabijih osoba

+ Ovaj uredaj nije pogodan za uporabu od stra-
ne osoba (ukljuéujuci djecu) smanjenih fi-
zickih, osjetnih ili mentalnih sposobnosti, od-
nosno bez potrebnog iskustva i znanja, osim
ako ih ne nadgleda ili uputi u uporabu uredaja
osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

Treba paziti na djecu kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

* Drzite svu ambalazu izvan dohvata djece. Po-
stoji opasnost od gusenja.

+ Prilikom zbrinjavanja uredaja, izvucite utikac iz
utiénice, odsijecite prikljucni kabel (to blize
uredaju) i demontirajte vrata kako biste
sprijecili da djeca za vrijeme igre zadobiju
elektrini udar ili da se zatvore u uredaju.

+ Ako ¢e ovaj uredaj s magnetskim brtvama na
vratima zamijeniti stariji uredaj s bravom na
vratima ili poklopcu, svakako onesposobite
bravu prije zbrinjavanja starog uredaja. To ¢e
sprijeciti da uredaj postane smrtonosna klopka
za djecu.

1.2 Opc¢a sigurnost
& UPOZORENJE

Ventilacijski otvori na kuc¢istu uredaja ili ugrad-
nom elementu ne smiju biti blokirani.
+ Uredaj je namijenjen Cuvanju namirnica ifili pi-
¢a u kucanstvu i za upotrebe kao Sto su:
- kuhinja za osoblje u prodavaonicama, ure-
dima i drugim radnim prostorima,
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- zafarme i za goste hotela, motela i drugih
vrsta smjestaja,

- Zzaprenocista,

- za catering i sli¢ne nekomercijaine
primjene.

+ Ne koristite mehanicka pomagala niti bilo
kakva druga sredstva za ubrzavanje procesa
otapanja.

+ Ne koristite elektriCne uredaje (npr. aparate za
pravljenje sladoleda) u uredajima za hladenije,
osim ako ih je proizvodac odobrio za tu
namjenu.

+ Pazite da ne oStetite sustav hladenja.

+ Sustav hladenja uredaja sadrzi izobutan
(R600a), prirodni plin s visokim stupnjem
ekoloSke kompatibilnosti, koji je usprkos tomu
zapaljiv.

Tijekom prijevoza i postavljanja uredaja pripa-
zite da se ne osteti nijedna komponenta su-
stava hladenja.

Ako se sustav hladenja osteti:

- izbjegavajte otvoreni plamen i izvore za-
paljenja

- dobro prozraite prostoriju u kojoj se uredaj
nalazi

+ Opasan je bilo kakav pokusaj izmjene speci-

fikacija ili samog proizvoda. Bilo kakvo oste-

¢enje kabela moze prouzroiti kratki spoj, po-

Zar ifili strujni udar.

& UPOZORENJE

Sve elektricne komponente (elektricni
kabel, utika¢, kompresor) mora
zamijeniti ovlasteni serviser ili kvalifici-
rani servisni tehnicar kako bi se izbjegla
opasnost.

1. Kabel napajanja ne smije se produZivati.

2. Provijerite je li straznji dio uredaja
prignjecio ili ostetio utikac. Prignjecen ili
oStecen utikaC moZze se pregrijati i prouz-
rociti pozar.

3. Provjerite imate li pristup do elektri€nog
utikaca uredaja.

4. Ne povlacite kabel napajanja.

5. Ako utiCnica nije dobro pricvrS¢ena, ne
umecite utika€. Postoji opasnost od
strujnog udara ili pozara.

6.  Ne smijete upotrebljavati uredaj ako na
unutarnjem svjetlu nema pokrova (ako je
predviden).
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Ovaj je uredaj vrlo tezak. PaZljivo ga pomicite.
Ne vadite i ne dirajte dijelove iz odjeljka
zamrzivaca ako su vam ruke vlazne/mokre jer
to moze uzrokovati ogrebotine ili smrzotine.
Izbjegavaijte produljeno izlaganje uredaja iz-
ravnom suncevom svjetlu.

Zaruljice (ako su predvidene) koje se nalaze u
ovom uredaju posebno su namijenjene upora-
bi samo s ku¢anskim aparatima. Nisu priklad-
ne za osvjetljenje stambenih prostorija.

1.3 Svakodnevna uporaba

Nemojte stavljati vruce posude na plasticne
dijelove uredaja.

Nemojte pohranjivati zapaljive plinove i tekuci-
ne u uredaju, jer bi mogli eksplodirati.
Namirnice ne stavljajte direktno ispred otvora
za zrak na straznjoj stijenci. (Ako je uredaj
Frost Free)

Smrznutu hranu ne smijete ponovo zamrzava-
ti nakon $to ste je otopili.

DrZite prethodno pakiranu zaledenu hranu u
skladu s uputama proizvodaca zaledene hra-
ne.

Strogo se pridrzavajte preporuka proizvodaca
§to se tice Cuvanja hrane. Konzultirajte odgo-
varajuce upute.

Nemojte stavljati gazirana i pjenuSava pic¢a u
odjeljak zamrzivaca jer stvaraju pritisak na
spremnik koji ih sadrZi, $to bi moglo dovesti
do eksplozije i oStecenja uredaja.

Ledene lizalice mogu prouzro€iti smrzotine
ako se konzumiraju izravno iz uredaja.

1.4 Odrzavanije i CiS¢enje

Prije odrzavanja, iskljucite uredaj i izvadite
elektriéni utikac iz uti¢nice mreznog napajanja.
Nemojte Cistiti uredaj metalnim predmetima.

Nemojte koristiti oStre predmete za uklanjanje
inja s uredaja. Koristite plasticni strugac.
Redovito provjeravajte ispust hladnjaka ima li
otopljene vode. Ako je potrebno, o€istite
ispust. Ako je ispust zaCepljen, voda e se
skupljati na dnu uredaja.

1.5 Postavljanje

AN

Izvedite elektriéno spajanje pozorno
slijededi upute u odgovarajucim
odlomcima.

&)

* lzvadite uredaj iz ambalaZe i provjerite je li
oStecen. Nemojte spajati uredaj ukoliko je
oStecen. Odmah javite eventualne Stete trgo-
vini u kojoj ste ga kupili. U tom slu¢aju
nemojte baciti ambalazu.

+ Preporucujemo vam da priCekate najmanje
Cetiri sata prije spajanja uredaja kako biste
omogucili povrat ulja u kompresor.

+ Zrak se mora slobodno kretati oko uredaja, u
suprotnome se uredaj pregrijava. Slijedite
upute vezane uz postavljanje kako biste po-
stigli dostatan stupanj ventilacije.

+ Kad god je to moguce, strazniji dio proizvoda
bi se trebao nalaziti uza zid kako biste izbjegli
dodirivanje toplih dijelova (kompresor, konde-
nzator) i sprijecili moguénost opeklina.

+ Uredaj se ne smije postavljati pored radijatora
ili Stednjaka.

+ Uvjerite se da je nakon postavljanja uredaja
elektricni utika¢ dostupan.

+ Prikljucite samo na dobavu pitke vode (ako je
predviden prikljucak na vodu)

1.6 Servisiranje

+ Sve elektriCarske radove potrebne za servisi-
ranje ovog uredaja mora izvrsiti ovlasteni ser-
viser.

» Nemojte skidati pokrov LED svjetla. Obratite
se najblizoj servisnoj sluzbi za izmjenu ploCe s
LED svjetlom, ako je to potrebno.

+ Ovaj proizvod mora servisirati ovlasteni Ser-
vis, a smiju se koristiti samo originalni dijelovi.

1.7 Zastita okoliSa

Uredaj ne sadrzi plinove koji bi mogli
oStetiti ozonski sloj, ni u rashladnom
krugu niti u materijalu koji sluzi za
izolaciju. Uredaj se ne smije zbrinjavati
zajedno s urbanim otpadom. Izolacijska
pjena sadrzi zapaljive plinove: uredaj
mora biti zbrinut u skladu s vaze¢im
propisima koje moZzete dobiti od lokalnih
vlasti. Pazite da ne oStetite rashladnu
jedinicu, narocito straznji dio pored
izmjenjivaca topline. Materijali koristeni
na ovom uredaju koji su oznaceni
simbolom ¢ mogu se reciklirati.
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2. OPIS PROIZVODA

B
T
Ladice za voée E Polica za maslac
Staklene police Polica vrata
P

Dynamic Air Cooling (Dinami¢ko hladenje [FJ Polica za boce
zraka) B} Kosara zamrzivaca

Stalak zav boce Nazivna plogica
Upravljacka jedinica

3. UPRAVLJACKA PLOCA
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Kontrolna Zaruljica temperature LED
Indikator Fast Freeze

Senzor na vratima

Tipka Fast Freeze

Regulator temperature

3.1 Ukljucivanje

Umetnite utikac u utiénicu.

3.2 Regulacija temperature

Za upravljanje uredajem postupite na sljedeci na-

¢in:

+ dodirujte tipku regulatora temperature sve dok
se ne ukljuci LED zaruljica odgovarajuce
temperature. Odabir je progresivan, krece se
u rasponu od 2 do 8°C.

Na prvi dodir tipke trenutana postavka LED
zaruljice poCinje treptati.

Svakim dodirom tipke postavljena temperatura
se pomice za 1 polozaj. Odgovarajuca LED
zaruljica kratko e vrijeme treptati.

Dodirnite tipku postavke sve dok se ne odabe-
re Zeljena vrijednost temperature. Postavljena
vrijednost bit ¢e stalno prikazana

(i)

najhladnija postavka: +2°C
najtoplija postavka: +8°C
Srednje postavke opéenito su
najprikladnije.

Medutim, treba odabrati to¢nu postavku imajuéi u
vidu da temperatura u uredaju ovisi o:

+ temperaturi u prostoriji
+ koliko se Cesto otvaraju vrata
* koliCini pohranjene hrane

4. SVAKODNEVNA UPORABA

4.1 Zamrzavanije svjezih namirnica

Odjeljak zamrzivaca je prikladan za dugotrajno
zamrzavanje svjeZe hrane i za Cuvanje zamrznu-
tih i duboko zamrznutih namirnica.

Za zamrzavanje svjezih namirnica nije potrebno
mijenjati srediSnje postavke.

Medutim, radi brzeg zamrzavanja, okrenite re-
gulator temperature prema viSim postavkama
kako biste postigli najvisi stupanj hladnoce.

+ poloZaju uredaja.

3.3 Funkcija brzog zamrzavanja

Funkciju brzog zamrzavanja mozete ukljuiti pri-
tiskom na tipku za brzo zamrzavanje.

UkljuCuje se LED zaruljica koja odgovara in-
dikatoru simbola brzog zamrzavanja.

Funkciju brzog zamrzavanja moZzete iskljuciti po-
novnim pritiskom na tipku za brzo zamrzavanje.
Indikator brzog zamrzavanja ¢e se iskljuciti.

AN

Funkcija se automatski iskljuéuje nakon 52 sata.

3.4 Senzor na vratima

Uredaj je opremljen optickim senzorom za otkri-
vanje otvorenih vrata.

Nista ne stavljajte ispred odgovarajuceg otvora
kako bi se odrZao ispravan rad.

3.5 Oznaka senzora

Uredaj je opremljen optickim senzorom za otkri-
vanje otvorenih vrata.

(l-I-ll

SENSOR

Nemojte pomicati policu za maslac ili
oznaku iznad nje iz trenutnog polozaja.

U tim uvjetima, temperatura u odjeljku
hladnjaka moZze pasti ispod 0°C.
Ukoliko se to dogodi, ponovo postavite
regulator temperature na toplije vrijed-
nosti.

AN

Stavite svjezu hranu koju treba zamrznuti u
gornji odjeljak.



4.2 Cuvanje zamrznutih namimnica

Prilikom prvog uklju€ivanja ili nakon duzeg raz-
doblja nekoristenja, prije pohranjivanja proizvoda
u odjeljak, pustite uredaj da radi najmanje 2 sata
na visim postavkama.

AN

U slucaju nezeljenog odmrzavanja, na
primjer uslijed prekida dovoda elektric-
ne energije, ako je napajanje prekinuto
dulje od vremena prikazanog u tablici
tehnickih karakteristika pod "vrijeme od-
govora", odmrznute namirnice trebate
ubrzo konzumirati, ili odmah skuhati i
zatim zamrznuti (nakon $to se ohlade).

4.3 Otapanje

Duboko zamrznuta ili zamrznuta hrana, prije
upotrebe, moze se otopiti u odjeljku hladnjaka ili
na sobnoj temperaturi, ovisno o vremenu koje je
na raspolaganju za taj postupak.

Maniji komadi se mogu ¢ak kuhati dok su jo$
zamrznuti, izravno iz zamrzivaca: U tom slucaju,
kuhanje ¢e duze trajati.

4.4 Kontrolna Zaruljica temperature

Kako bismo vam pomogli u pravilnom upravljanju
uredajem va$ smo hladnjak opremili kontrolnom
Zaruljicom temperature.

Simbol sa strane oznaCava najhladnije podrucje
u hladnjaku.

Najhladnije podrucje se nalazi izmedu staklene
police ladice za voce i povr¢e do simbola ili
police koja se nalazi na istoj visini kao i simbol.
Za ispravno pohranjivanje hrane provjerite
prikazuje li kontrolna Zaruljica temperature po-

ruku "OK".
6K <5

Ako "OK" nije prikazan, postavite kontrolnu Za-
ruljicu temperature na hladniju postavku i pri-
Cekaijte 12 sati prije nego $to ponovno provjerite
kontrolnu Zaruljicu temperature.

Nakon $to u uredaj stavite svjezu hranu ili ako
tijekom duzeg razdoblja vise puta otvorite vrata,
normalno je da poruka "OK" nestane.

4.5 Funkcija DYNAMICAIR

Funkcija DYNAMICAIR omogucuije brze hladenje
namirnica i stalnu temperaturu u hladnjaku.
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Za uklju¢ivanje mehanizma DYNAMICAIR pritis-
nite prekidac (1). UkljuCuje se zeleni indikator
(2).

S

)

Uklju¢ite mehanizam kada je tempera-
tura okoline viSa od 25°C.

AN

4.6 Pomicne police

Stijenke hladnjaka opremljene su nizom vodilica
tako da se police mogu postaviti prema Zelji.

\

0,

4.7 Stalak za boce

Postavite boce (s otvorom prema naprijed) na
prethodno postavljenu policu.

/N

Ako police postavite vodoravno, u njih stavite
samo zatvorene boce.

Ovaj drza¢ za boce moze se nagnuti kako bi se
spremile i otvorene boce. Za to povucite police
prema gore kako biste ih mogli okrenuti i postavi-
ti na sljede¢u razinu.
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4.8 Namjestanje polica na vratima

Za spremanje pakiranja hrane razli¢itih veli¢ina
police na vratima mogu se postaviti na razliCite
visine.

Za takvo postavljanje postupite kako slijedi:
postupno povucite policu u smjeru strelica dok se
ne oslobodi, potom je ponovo postavite prema

potrebi.
13
2

lﬂ/\?’
0

4.9 Vadenje koSarica za zamrzavanje
iz zamrzivaca

KoSare za zamrzavanje imaju grani¢nik koji
sprjeCava nezeljeno vadenje ili ispadanje.

5. KORISNI SAVJETI | PREPORUKE

5.1 Savjeti za ustedu energije

+ Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati ot-
vorena duze no $to je potrebno.

* Ako je temperatura okoline visoka, regulator
temperature na viSim postavkama i uredaj
pun, kompresor moze neprekidno raditi, $to
stvara inje ili led na isparivacu. Ukoliko se to
dogodi, okrenite regulator temperature prema
nizim postavkama kako biste omogucili au-
tomatsko odmrzavanje i uStedu elektricne
energije.

5.2 Savjeti za zamrzavanje svjeze
hrane

Za postizanje najboljih izvedbi:

* nemojte pohranjivati toplu hranu ili isparive
tekucine u hladnjaku;

* nemojte pokrivati ili zamatati hranu, narocito
ako ima jak miris;

« stavite hranu tamo gdje zrak moZe oko nje
slobodno kruziti.

Prilikom vadenja iz zamrziva¢a povucite koSaru
prema sebi i nakon dostizanja krajnje tocke, izva-
dite prednju stranu prema gore.

Pri vraéanju na mjesto malo podignite prednju
stranu koSarice kako biste je umetnuli u zamrzi-
vaC. Kada prijedete krajnje tocke gurnite koSarice
natrag u njihov polozaj.

5.3 Savjeti za hladenje

Korisni savjeti:

Meso (svih vrsta) : umotajte u polietilenske vreéi-
ce i stavite na staklenu policu iznad ladice za po-
vrée.

Radi sigurnosti, Cuvajte hranu na taj nacin
najdulje dan-dva.

Skuhana hrana, hladna jela i sl.: treba ih pokriti i
mogu se staviti na bilo koju policu.

Voce i povrce: potrebno ih je dobro oCistiti i stavi-
ti u specijalnu ladicu/ladice. Sok limuna, kada do-
de u kontakt s plasti¢nim dijelovima hladnjaka,
moze prouzro€iti promjenu njihove boje. Zbog to-
ga se preporucuje da se citrusi drze u odvojenim
spremnicima.

Maslac i sir: potrebno ih je staviti u specijalne ne-
propusne spremnike ili umotati u aluminijsku
foliju ili plastiéne vrecice kako biste ih odvoijili od
zraka Sto je viSe moguce.

Boce: moraju imati ¢ep i treba ih je Suvati u drza-
¢u boca na vratima.

Banane, krumpir, luk i eSnjak, ukoliko se ne
nalaze u ambalazi, ne smiju se Cuvati u
hladnjaku.



6. CISCENJE | ODRZAVANJE

6.1 Ciséenje unutra$njosti
Prije prvog koriStenja uredaja, operite unu-
traSnjost i sav vanjski pribor toplom vodom i neu-

tralnim sapunom kako biste uklonili tipi¢an miris
novog proizvoda, zatim dobro osusite.

/N
/N
&

Nemojte koristiti deterdZente ili abraziv-
na sredstva jer bi oni mogli oStetiti ure-
daj.

POZOR
Uredaj iskljucite iz elektricne mreze prije
bilo kakvih radova na odrzavanju.

Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici; odrZavanje i ponovo
punjenje mora izvrsiti isklju¢ivo ovlaste-
ni tehnicar.

6.2 Redovito CiS¢enje
Potrebno je redovito Eistiti uredaj:

« odistite unutradnjost i pribor mlakom vodom i
neutralnim sapunom;

+ redovito provjeravajte brtve na vratima te isti-
te kako biste bili sigurni da su ¢iste i bez
naslaga;

+ dobro isperite i osusite.

AN

Nemojte povladiti, pomicati ili ostetiti
cijevi ifili kablove unutar elementa.
Nikada nemojte koristiti deterdZente,
abrazivna sredstva, sredstva za ¢is-
¢enje vrlo intenzivnih mirisa ili polituru s
voskom jer bi mogli ostetiti povrSinu i
ostaviti jak miris.

Kondenzator (crna reSetka) i kompresor u
straznjem dijelu uredaja Cistite Cetkom. Ovaj ¢e
postupak poboljSati rad uredaja i ustedjeti
elektri¢nu energiju.

& Pazite da ne ostetite rashladni sustav.

Mnoga komercijalna sredstva za Ciséenje
kuhinjskih povrSina sadrze kemikalije koje mogu
napasti/oStetiti plasticne dijelove ovoga uredaja.
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Zbog toga preporucujemo da Cistite vanjski dio
kucista uredaja samo toplom vodom s malo
tekuéeg deterdzenta za pranje suda.

Po zavrSetku Cis¢enja, ponovno prikljucite uredaj
na elektricnu mrezu.

6.3 Odmrzavanje hladnjaka

Inje se automatski uklanja s isparivaca pretinca
hladnjaka svaki put kada se motor kompresora
zaustavi tijiekom normalne uporabe. Otopljena
voda se ispusta kroz ispusni otvor u poseban
spremnik u straznjem dijelu uredaja, preko mot-
ora kompresora, gdje isparava.

Vazno je povremeno odistiti otvor za ispustanje
otopljene vode u sredini kanala odjeljka
hladnjaka kako bi se sprijeCilo da ga voda
preplavi te iscuri na hranu u unutrasnjosti.
Koristite isporuceno posebno sredstvo za Cis-
¢enje koje Cete nacéi ve¢ umetnuto u otvor za
ispustanje.

6.4 Odmrzavanje zamrzivaca

S druge strane, odjeljak zamrziva¢a ovog
modela je vrste "no frost". To znaci da nema
nakupina inja tijekom rada, ni na unutradnjim
stjenkama niti na hrani.

Inje se ne nakuplja zahvaljujuci stalnom kruzenju
hladnog zraka u unutrasnjosti koji dovodi au-
tomatski kontroliran ventilator.
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7. RIESAVANJE PROBLEMA

POZOR

AN

Prije rjeSavanja problema utikac iskljuci-
te iz elektri¢ne mreze.

Tijekom normalnog rada ¢uju se razni

zvukovi (kompresor, kruZenje rashlad-

nog sredstva).

Samo kvalificirani elektriCar ili ovlasteni
serviser smije rjeSavati probleme koji ni-
su navedeni u ovom priruCniku.

Problem

Moguéi uzrok

RjeSenje

Uredaj je bu¢an.

Uredaj nije ispravno postavljen.

Provijerite stoji li uredaj stabilno
(sve Cetiri noZzice trebaju biti na
podu).

Uredaj ne radi.

Utika¢ nije dobro utaknut u
utiénicu mreznog napajanja.

Ispravno utaknite elektriéni
utika€ u utiénicu mreznog na-
pajanja.

Uredaj nema napajanja. Nema
napona u utiénici elektricne
mreze.

Prikljucite drugi elektricni uredaj
na uti¢nicu mreznog napajanja.
Obratite se ovlastenom servise-
ru.

Svjetlo ne radi.

Svjetlo je u stanju pripravnosti.

Zatvorite i otvorite vrata.

Uredaj nije ispravan.

Vidi poglavlje "Zamjena
upravljacke jedinice".

Kompresor neprekidno ra-
di.

Temperatura nije pravilno po-
stavljena.

Postavite viSu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvaranje
vrata".

Vrata su precesto otvarana.

Ne ostavljajte vrata otvorena
dulje no Sto je potrebno.

Temperatura hrane je previ-
soka.

Prije spremanja namirnica osta-
vite ih da se ohlade na sobnu
temperaturu.

Sobna temperatura je previ-
soka.

Snizite temperaturu u prostoriji.

Niz straznju stienku
hladnjaka curi voda.

Tijekom procesa automatskog
odmrzavanja, na straznjoj se
stienci odmrzava inje.

To je normalno.

Voda te€e u hladnjak.

Izlaz za vodu je zacCepljen.

Ocistite izlaz za vodu.

Namirnice sprieavaju protok
vode u sakuplja¢ vode.

Provijerite da proizvodi ne dodi-
ruju straznju stjenku.

Voda curi po podu.

Voda koja se topi ne otjece
kroz otvor u pliticu za ispara-
vanje iznad kompresora.

Postavite otvor za otopljenu vo-
du u pliticu za isparavanje.

Temperatura u uredaju je
preniska/previsoka.

Regulator temperature nije
ispravno postavljen.

Postavite na viSu/nizu tempera-
turu.




Ako ni nakon vrSenja gore navedenih provjera
va$ uredaj jo$ uvijek ne radi ispravno, kontakti-
rajte sluzbu postprodaje.

7.1 Zamjena upravljacke jedinice

Uredaj je opremljen unutarnjim LED
osvjetlienjem dugog vijeka trajanja.

Zamjenu upravljacke jedinice smije se obavljati
samo u servisu. Obratite se svom servisnom
centru.

8. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE

Pozorno procitajte "Informacije o sigur-
nosti" za siguran i ispravan rad uredaja
prije postavljanja uredaja.

AN

8.1 Pozicioniranje

Postavite uredaj na mjesto gdje sobna tempera-
tura odgovara klimatskoj klasi oznaCenoj na naz-
ivnoj plogici uredaja:

Klimatsk  Temperatura okoline

a klasa

SN od +10°C do + 32°C
N od +16°C do + 32°C
ST od +16°C do + 38°C
T od +16°C do +43°C

9. TEHNICKI PODACI

HRVATSKI 11
7.2 Zatvaranje vrata

1. Ocistite brtve na vratima.

2. Ako je potrebno, zamijenite neispravne brt-
ve na vratima. Obratite se post-prodajnoj
sluzbi.

8.2 Elektri¢no spajanje

Prije elektriCnog spajanja uvjerite se da voltaza i
frekvencija na nazivnoj plogici odgovaraju
elektricnom napajanju u vaSem domu.

Uredaj mora biti uzemljen. Utika¢ na kabelu
elektriCne energije isporucen je s kontaktom za
tu svrhu. Ako va$a kucna elektriCna utiénica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vazecim propisima, pritom
se obracajuci kvalificiranom elektriCaru.
Proizvodac odbija svaku odgovornost ukoliko
gornje sigurnosne mjere opreza nisu poduzete.
Ovaj je uredaj u skladu sa slijede¢im EU. direkti-
vama.

Dimenzije prostora

Visina 1850 mm
Sirina 595 mm
Dubina 658 mm
Vrijeme odgovora 18 h
Napon 230-240V
Frekvencija 50 Hz
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Tehnicki podaci nalaze se na nazivnoj plocici na
unutradnjoj lijevoj strani uredaja i na ener-
getskom natpisu.

10. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/.\-) .

Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike.

Pomozite u zastiti okoli$a i ljudskog zdravlja, kao
i u recikliranju otpada od elektriénih i

elektronickih uredaja. Uredaje oznacene
simbolom Z{ ne bacajte zajedno s kuénim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno

reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu
sluzbu.
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Dékujeme, ze jste si zakoupili spotfebi€ znacky Electrolux. Viybrali jste si produkt, se kterym jsou spjaty desitky let

profesionalnich zkuSenosti a inovaci. Tento dlimysIny a stylovy spotfebi€ byl navrZen s ohledem na jeho
uzivatele. Kdykoliv jej tak pouZivate, mizete se spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.

Vita Vés Electrolux.

Navstivte nase stranky ohledné:

G Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
@ www.electrolux.com

g Registrace vaSeho spotfebice, kterou ziskate lepsi servis:
a/ www.RegisterElectrolux.com

Nakupu pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas spotfebic:
’% www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.
Pfi kontaktu se servisnim stiediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku. Model, vyrobni ¢islo (PNC), sériové Eislo.

& Upozornéni / DlleZité bezpeénostni informace.
@ V$eobecné informace a rady
@ Upozornéni k ochrané Zivotniho prostfedi

Zmény vyhrazeny.
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1. A\

BEZPECNOSTNI POKYNY

V zajmu své bezpecnosti a spravného chodu
spotfebice si pred jeho instalaci a prvnim pouzi-
tim pozorné Prectéte navod k pouziti véetné rad
a upozornéni. K ochrané pred nezadoucimi omy-
ly a nehodami je dlilezité, aby se véechny osoby,
které budou pouzivat tento spotfebic, seznamily
s jeho provozem a bezpeénostnimi funkcemi. Ty-
to pokyny uschovejte a zajistéte, aby zlstaly u
spotfebice i v pfipadé jeho pfestéhovani na jiné
misto nebo prodeje dalSim osobam, aby se tak
vSichni uZivatelé po celou dobu Zivotnosti
spotfebice mohli fadné informovat o jeho pouZi-
vani a bezpecnosti.

Dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu k
pouziti, abyste neohrozili své zdravi a majetek, a
uvédomte si, Ze vyrobce neruci za Urazy a po-
Skozeni zplsobené jejich nedodrzenim.

1.1 Bezpecnost déti a
hendikepovanych osob

+ Tento spotfebi¢ nesméji pouzivat osoby (vCet-
né déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi, nebo bez
patfi¢nych zkuSenosti a znalosti, pokud je ne-
sleduji osoby odpovédné za jejich bezpec-
nost, nebo jim nedavaji prislusné pokyny k
pouziti spotfebice.

Na déti je tfeba dohlédnout, aby si se
spotiebicem nehraly.

+ V3echny obaly uschovejte z dosahu déti. Hro-
zi nebezpedi uduseni.

+ Jestlize likvidujete stary spotfebic, vytahnéte
zastréku ze zasuvky, odfiznéte napjeci kabel
(co nejblize u spotiebice) a odstrarite dvefe,
aby nedoslo k Urazu déti elektrickym pro-
udem, nebo se déti nemohly zavfit uvnitf.

+ Jestlize je tento spotiebi€ vybaven magnetic-
kym tésnénim dvefi a nahrazuje starsi
spotfebi€ s pruzinovym zdmkem (zapadkou)
na dvefich nebo viku, nezapomerite pred likvi-
daci pruzinovy zamek znehodnotit. Déti se
pak nemohou ve spotiebii zavfit jako ve
smrtelné nebezpecné pasti.

1.2 VSeobecné bezpecnostni
informace

& UPOZORNENI

AN

UdrZuijte volné priichodné vétraci otvory na po-
vrchu spotfebice nebo kolem vestavéného
spotfebice.

+ Tento spotiebic je urCen k uchovavani potra-
vin nebo napojli v bézné domacnosti a podob-
nému pouziti jako napf.:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich
prostredich;

- farméiské domy a pro zakazniky hoteld,
motell a jinych ubytovacich zafizeni;

- penziony a ubytovny;

- catering a podobna neobchodni vyuZiti.

+ K urychleni odmrazovani nepouzivejte me-
chanické nebo jiné pomocné prostredky.

+ V prostoru chladicich spotebii nepouZivejte
jiné elektrické pfistroje (napf. vyrobniky
zmrzliny) nez typy schvalené k tomuto ucelu
vyrobcem.

* Neposkozujte chladici okruh.

+ Chladivo isobutan (R600a), které je obsazeno
v chladicim okruhu spotfebice, je pfirodni ze-
mni plyn, ktery je dobfe snasen zivotnim
prostredim, ale je za urCitych podminek hofla-
vy.

Béhem piepravy a instalace spotfebice dbejte
na to, aby nedoslo k poSkozeni zadné &asti
chladiciho okruhu.

Pokud dojde k poSkozeni chladiciho okruhu:

- odstrante z blizkosti spotfebiCe otevieny
ohen a vSechny jeho mozné zdroje

- dlkladné vyvétrejte mistnost, ve které je
spotfebi¢ umistény.

+ Zména technickych parametr(i nebo jakakoli
jina Uprava spotfebice je nebezpecna. Jake-
koli poskozeni kabelu mUze zplsobit zkrat,
pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

UPOZORNEN(

Jakoukoliv elektrickou soucast (napaje-

ci kabel, zastréku, kompresor) smi z du-
vodu mozného rizika vyméfovat pouze

autorizovany zastupce nebo kvalifikova-
ny pracovnik servisu.

1. Napajeci kabel se nesmi nastavovat.

2. Zkontrolujte, zda neni zastrcka stlacena
nebo poskozena zadni stranou spotiebi-
Ce. Stlacena nebo poskozena zastréka
se mUZe prehfat a zplsobit pozar.



3. Ovéfte si, zda je zastrcka spotiebite
dobfe pFistupna.
4. Netahejte za napajeci kabel.

5. Pokud je sitova zasuvka uvolnéna, neza-
sunujte do ni zastréku. Hrozi nebezpedi
Urazu elektrickym proudem nebo poZaru.

6.  Spotfebi¢ se bez krytu Zarovky vnitfniho
osvétleni (je-li soucasti vybaveni) nesmi
provozovat.

+ Tento spotrebic je tézky. Pfi premistovani
spotiebice budte proto opatrni.

+ Nevytahujte véci z mraziciho oddilu, ani se
jich nedotykejte, mate-li vihké nebo mokré ru-
ce, protoZe byste si mohli zplsobit odfeniny
nebo omrzliny.

+ Spotfebi¢ nesmi byt dlouhodobé vystaven
pfimému slunecnimu zafeni.

+ V tomto spotfebici se pouzivaji specialni Za-
rovky (jsou-li soucasti vybavy) urené pouze
pro pouziti v domacich spotiebicich. Tyto za-
rovky nejsou vhodné pro osvétleni mistnosti.

1.3 Denni pouZivani

+ Ve spotfebici nestavte horké nadoby na pla-
stové Casti spotfebice.

+ Neskladujte v ném hoflavy plyn nebo tekutiny,
protoze by mohly vybuchnout.

+ Potraviny neukladejte pfimo na vétraci otvory
v zadni sténé. (Pokud je spotiebi¢ beznamra-
Zovy)

* Zmrazené potraviny se nesmi po rozmrznuti
znovu zmrazovat.

+ Zakoupené zmrazené potraviny skladujte pod-
le pokynd daného vyrobce.

+ Pokyny vyrobce spotfebice tykajici se uchova-
ni potravin je nutné pfisné dodrzovat. Ridte se
piisluSnymi pokyny.

+ Do mraziciho oddilu nevkladejte napoje s vy-
sokym obsahem kysli¢niku uhlicitého nebo
napoje s bublinkami, protoZe vytvareji tiak na
nadobu, a mohou dokonce vybuchnout a po-
Skodit spotebiC.

+ Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmuti z mraznic-
ky, hrozi nebezpeci popaleni.

1.4 Cisténi a Udrzba

+ Pred Cisténim nebo Udrzbou vZdy spotiebi¢
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze sité.

* Necistéte spotrebiC kovovymi pfedméty.

+ K odstranéni namrazy nepouzivejte ostré
predméty. Pouzijte plastovou Skrabku.

CESKY 15

+ Pravidelné kontrolujte a Cistéte odtokovy otvor
na rozmrazenou vodu. Je-li zaneseny, uvolné-
te ho. Jestlize je otvor ucpany, rozlije se voda
na dno chladnicky.

1.5 Instalace

& U elektrického pfipojeni se peclivé fidte
pokyny uvedenymi v piisludnych od-
staveich.

+ Vybalte spotfebiC a zkontrolujte, zda neni po-
Skozeny. Je-li spotiebi¢ poskozeny, nezapo-
jujte ho do sité. Pfipadné poSkozeni okamzité
nahlaste prodejci, u kterého jste spotfebi¢
koupili. V tomto pfipadé si uschovejte obal.

+ Doporucujeme vam, abyste se zapojenim
spotfebice pockali nejméné Ctyfi hodiny, aby
olej mohl natéct zpét do kompresoru.

+ Okolo spotfebite musi byt dostatecna cirkula-
ce vzduchu, jinak by se pehfival. K dosazeni
dostateCného vétrani se fidte pokyny k insta-
laci.

+ Pokud je to mozné, mél by spotfebiC stat za-
dni stranou ke sténé, aby byly jeho horké ¢asti
nepfistupné (kompresor, kondenzator), a ne-
mohli jste o né zachytit nebo se spalit.

+ Spotiebi¢ nesmi byt umistén v blizkosti radia-
tor(i nebo sporaku.

+ Zkontrolujte, zda je zastréka po instalaci
spotiebice pfistupna.

+ Pripojujte pouze ke zdroji pitné vody (pokud je
k dispozici vodovodni pfipojka).

1.6 Obsluha

+ Jakékoliv elektrikafské prace, nutné pro zapo-
jeni tohoto spotiebice, smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikaF nebo osoba s pfislus-
nym opravnénim.

+ Nedemontujte kryt LED osvétleni. V piipadé
potieby vymény elektronické desky LED osvé-
tleni kontaktujte mistni oddéleni servisni péce
0 zékazniky.

+ Pokud je spotiebiC nutné opravit, obratte se
na autorizované servisni stfedisko, které smi
pouzit vyhradné originalni nahradni dily.

1.7 Ochrana zivotniho prostredi

@ Tento piistroj neobsahuje plyny, které
mohou poskodit ozénovou vrstvu, ani v
chladicim okruhu, ani v izolaénich mate-

rialech. Spotfebi¢ nelikvidujte spoleéné
s domacim odpadem a smetim. Izolaéni
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péna obsahuje hoflavé plyny: spotfebi¢ notky, hlavné vzadu v blizkosti vyméni-
je nutné zlikvidovat podle pfislusnych ku tepla. Materialy pouzité u tohoto
predpisd, které ziskate na obecnim spotfebice oznagené symbolem
UFadé. Zabrante poSkozeni chladici jed- jsou recyklovatelné.

2. POPIS SPOTREBICE
H

Zasuvky na ovoce A Politka na méslo
Sklenéné police Police ve dvefich
Dynamické chlazeni vzduchem [F} Police na lahve
Stojan na lahve [E} Mrazici kose

Ridici jednotka Typovy titek



3. OVLADACI PANEL
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Kontrolka teploty LED
Ukazatel funkce Fast Freeze
Dveini snima¢

n Tlacitko Fast Freeze
Regulator teploty

3.1 Zapnuti spotfebice

Zasuiite zastréku do sitové zasuvky.

3.2 Regulace teploty

Chcete-li spotfebi¢ nastavit, postupujte takto:

+ stisknéte regulator teploty, dokud se nerozsvi-
ti kontrolka LED odpovidajici pozadované te-
ploté. Teplota se postupné méni od +2 do +8
°C.

PFi prvnim stisknuti blika aktualni nastaveni
LED.

Kdykoliv se dotknete tlacitka, nastavena teplo-
ta se zméni o jednu polohu. Pfislu$na LED
bude chvili blikat.

Opétovné stisknéte tlacitko nastaveni, dokud
nezvolite pozadovanou teplotu. Nastaveni bu-
de zafixovano.

(i)

Pfi hledani pfesného nastaveni méjte na paméti,
Ze teplota uvniti spotfebice zavisi na:

+ teploté mistnosti

+ Cetnosti otevirani dvefi spotiebice

* mnozstvi uloZzenych potravin

* umisténi spotrebice.

nejchladnéjsi nastaveni: +2 °C
nejteplejsi nastaveni: +8 °C
Optimalni je obvykle stfedni nastaveni.

3.3 Funkce rychlého zmrazeni

Funkci rychlého zmrazeni mliZete zapnout stis-
knutim tlacitka rychlého zmrazeni.

Rozsviti se kontrolka LED, ktera odpovida sym-
bolu rychlého zmrazeni.

Funkci rychlého zmrazeni mizete vypnout opé-
tovnym stisknutim tlacitka rychlého zmrazeni.
Kontrolka rychlého zmrazeni zhasne.

AN

Funkce se automaticky vypne za 52 hodin.

3.4 Dvefni snimac

Spotfebi€ je vybaven optickym snimacem
otevienych dvefi.

Pred pFislusné okénko nepokladejte zadné
predméty, abyste zajistili spravnou funkci.

3.5 Stitek snimace

Spotfebi€ je vybaven optickym snimacem

otevienych dvefi.
(] -I- )|

SENSOR

Neodstrafuijte policku na maslo nebo
vy$e se nachazejici Stitek z jejich stava-
jiciho umisténi.

AN
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4. DENNi POUZIVANI

4.1 Zmrazovani Cerstvych potravin

Mrazici oddil se hodi pro zmrazovani ¢erstvych
potravin a dlouhodobé ulozeni zmrazenych a
hlubokozmrazenych potravin.

Chcete-li zmrazovat Cerstvé potraviny, je nutné
zménit stfedni nastaveni.

K rychlejSimu zmrazovani otoCte regulatorem te-
ploty smérem na vys$i nastaveni, abyste dosahli
maximalniho chladu.

AN

Teplota chladiciho oddilu pak miize
klesnout pod 0°C. V tomto pfipadé oto-
Cte regulatorem teploty zpét na teplejSi
nastaveni.

Cerstvé potraviny, které chcete zmrazit, polozte
do horniho oddilu.

4.2 Skladovani zmrazenych potravin

Po prvnim spusténi spotfebice nebo po jeho
dlouhodobé odstavce nechte spotfebi¢ pied vlo-
Zenim potravin béZet nejméné 2 hodiny na vyssi
nastaveni.

AN

V pfipadé nahodného rozmrazeni,
napfiklad z dGvodu vypadku proudu, a
pokud vypadek proudu trval delSi dobu,
nez je uvedeno v tabulce technickych
(daju, je nutné rozmrazené potraviny
rychle spotfebovat nebo ihned uvarit &i
upéct a potom opét zmrazit (po ochla-
zeni).

4.3 Rozmrazovani

Hlubokozmrazené nebo zmrazené potraviny je
mozné pred pouZitim rozmrazit v chladni€ce ne-
bo pfi pokojové teploté, podle toho, kolik mate
¢asu.

Malé kousky Ize dokonce pfipravit jesté zmraze-
né, pfimo z mraznicky: Cas pfipravy bude ale v
tomto pfipadé delsi.

4.4 Ukazatel teploty

Abychom vam pomohli spravné ovladat vas
spotfebi€, vybavili jsme vasi chladnitku ukazate-
lem teploty.

Symbol na strané oznacuje nejchladnéjsi oblast
v chladnicce.

Nejchladné;$i oblast saha od sklenéné police za-
suvky na ovoce a zeleninu k symbolu nebo polici
umisténé ve stejné vysce jako dany symbol.

Spravného uchovavani potravin docilite, kdyz
ukazatel teploty zobrazuje hlaseni ,OK".

oK+ <&

Pokud se nezobrazuje hlaseni ,0K*, nastavte re-
gulator teploty na chladnéjsi nastaveni a vyckejte
12 hodin, neZ ukazatel teploty opét zkontrolujete.
Po vloZeni Cerstvych potravin do spotfebice nebo
po opakovaném otevfeni dvefi na del$i dobu je
normalni, kdyz se pfestane zobrazovat hlaseni
,OK".

4.5 Funkce DYNAMICAIR

Funkce DYNAMICAIR umozriuje rychlé zchlaze-
ni potravin a udrzeni stalejsi teploty uvniti chlad-
nicky.

Zafizeni DYNAMICAIR zapnete stisknutim spi-
nace (1). Rozsviti se zelena kontrolka (2).

S
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Zafizeni zapnéte, kdyz je okolni teplota
vy$8inez 25 °C.
4.6 Premistitelné police

Na sténach chladnicky jsou drazky, do kterych
se podle prani zasunuji police.

\

W




4.7 Police na lahve

Lahve polozte (hrdly dopfedu) do police umisté-
né v chladnicce.

AN

Pokud je police umisténa vodorovné, polozte na
ni pouze zaviené lahve.

Tuto polici na lahve mizete vpiedu nadzdvih-
nout, abyste do ni mohli také ulozit jiz oteviené
lahve. Vytahnéte polici tak, abyste ji mohli natocit
nahoru a poloZit na vys3i troven.

4.8 Umisténi dvefnich polic

Dvefni police mizete umistit do rizné vysky a
vkladat tak do nich r(izné velka baleni potravin.
Tato nastaveni provedete nasledovné:

pomalu posunuijte polici ve sméru Sipek, dokud
se neuvolni, a pak ji zasunte do zvolené polohy.

T

2.1
m/\3
0

5. UZITECNE RADY A TIPY

5.1 Tipy pro Usporu energie

Neotvirejte Casto dverfe, ani je nenechavejte
oteviené déle, neZ je nezbytné nutné.

Jestlize je okolni teplota vysoka, regulator te-
ploty je na vy38im nastaveni a spotfebic je
zcela zapinény, mlze kompresor bézet
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4.9 Vyjmuti koSt na zmrazovani
potravin z mraznicky

KoSe na zmrazovani potravin jsou vybaveny za-
razkou, aby se nedaly nahodné odstranit, nebo
nevypadly. Chcete-li je z mraznicky vyjmout, vy-
tahnéte koS smérem k sobé az na doraz, a pak
jej vytahnéte ven zdvihnutim jeho pfedni ¢asti
smérem nahoru.

Chcete-li kos vratit zpét, lehce nadzdvihnéte
predni ¢ast koSe, abyste jej mohli vioZit do mra-
znicky. Jakmile je ko$ nad zarazkami, zasunte
ko$ dozadu na jeho misto.

nepietrzité a na vyparniku se pak tvofi namra-
za nebo led. V tomto pfipadé je nutné nastavit
regulator teploty na nizi nastaveni, aby se
spotiebi¢ automaticky odmrazil, a tim snizil
spotiebu energie.
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5.2 Tipy pro chlazeni Cerstvych
potravin

K dosazeni nejlepsiho vykonu:

* Do chladnicky nevkladejte teplé potraviny ne-
bo tekutiny, které se odpafuji

+ Potraviny zakryvejte nebo je zabalujte, zejmé-
na maji-li silnou vini

+ potraviny polozte tak, aby okolo nich mohl
proudit volné vzduch

5.3 Tipy pro chlazeni

UziteCné rady:

Maso (vSechny druhy): zabalte do polyetylénové-
ho sacku a poloZte na sklenénou polici nad za-
suvku se zeleninou.

6. CISTENi A UDRZBA

6.1 Cisténi vnittku spotfebice

Pfed prvnim pouzitim spotfebiCe vymyjte vnitfek
a vSechno vnitfni pfisluSenstvi vlaznou vodou s
trochou neutralniho myciho prostiedku, abyste

odstranili typicky pach nového vyrobku, a pak
vSe dlkladné utfete do sucha.

AN
/N

Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo
abrazivni prasky, které mohou poskodit
povrch spotfebice.

POZOR

Pfed kazdou udrzbou vytahnéte za-
stréku spotfebiCe ze zdroje elektrického
napajeni.

Tento spotfebi¢ obsahuje uhlovodiky v
chladici jednotce; Gdrzbu a dopliiovani
smi proto provadét pouze autorizovany
pracovnik.

)

6.2 Pravidelné Cisténi
Spotfebi¢ je nutné pravidelné Cistit:
+ vnitfek a vSechno vnitfni pfisluSenstvi omyjte

vlaznou vodou s trochou neutralniho myciho
prostredku;

+ pravidelné kontrolujte tésnéni dviiek a otirejte
je, aby bylo Cisté, bez usazenych nedistot;
+ dukladné vSe oplachnéte a osuste.

Z hlediska bezpe¢né konzumace takto skladujte
maso pouze jeden nebo dva dny.

Vaiend jidla, studend jidla apod.: mizete zakryt
a poloZit na jakoukoli polici.

Ovoce a zelenina: musi byt diikladné ocisténé,
vlozte je do specialni zasuvky (nebo zasuvek),
které jsou soucasti vybaveni. Pfi kontaktu s citro-
novou §tavou mlze dojit k zabarveni plastovych
Casti chladnicky. Citrusy se proto doporuéuje
uchovavat v oddélenych nadobach.

Maslo a syr: musi byt ve specialni vzduchotésné
nadobé nebo zabalené do hlinikové fdlie ¢i do
polyetylénového sacku, aby k nim mél vzduch co
nejméné pristup.

Lahve: musi byt uzavieny vickem a ulozeny v
drzéku na lahve ve dvefich.

Banany, brambory, cibule a Cesnek smi byt v
chladni¢ce pouze tehdy, jsou-li zabalené.

Nehybejte s zadnymi trubkami nebo ka-
bely uvnitf spotfebice, netahejte za né a
neposkozuijte je.

Nikdy nepouzivejte k Cisténi vnitrku
spotfebice abrazivni prasky, vysoce pa-
rfémované Cistici prostfedky nebo vo-
skova lestidla, protoze mohou poSkodit
povrch a zanechat silny pach.
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Kondenzator (Cerna mfizka) a kompresor na za-
dni strané spotrebice Cistéte kartacem. Tim se
zlepSi vykon spotiebice a snizi spotfeba energie.

/N

Rada prostredku na ¢isténi povrchd v kuchyni
obsahuje chemikalie, které mohou poskodit umé-
lou hmotu pouzitou v tomto spotiebici. Doporucu-
jeme proto Cistit povrch spotiebice pouze teplou
vodou s trochou tekutého myciho prostredku na
nadobi.

Po ¢isténi znovu piipojte spotfebic k elektricke
siti.

Dbejte na to, abyste neposkodili chladi-
ci systém.

6.3 Odmrazovani chladnicky

Béhem normaliniho pouzivani se namraza auto-
maticky odstrafiuje z vyparniku chladiciho oddilu
pfi kazdém vypnuti motoru kompresoru. Rozmra-
zena voda vytéka odtokovym otvorem do spe-
cialni nadoby na zadni strané spotfebice nad
motorem kompresoru, kde se odparuje.



Odtokovy otvor pro rozmrazenou vodu, ktery se
nachazi uprostred zlabku v chladicim oddile, se
musi pravidelng Cistit, aby voda nemohla pretéct
a kapat na uloZené potraviny.

Pouzivejte specidlni Cistici nastroj, ktery najdete
jiz zasunuty do odtokového otvoru.

CESKY 21

6.4 Rozmrazovani mraznicky

Mrazici oddil tohoto modelu je beznamrazového
typu "no frost". To znamena, Ze se v zapnutém
spotebici nevytvafi ndmraza ani na vnitfnich sté-
nach, ani na potravinach.

Zajistuje to nepretrzita cirkulace chladného vzdu-
chu uvnitf oddilu automaticky fizenym ventilato-

rem.

7. ODSTRANOVANI ZAVAD

POZOR
& Pfi hledani a odstrafiovani zavady vy- &

Béhem normalniho provozu vydava
spotfebic rizné zvuky (kompresor, cir-

tahnéte zastrcku ze sitové zasuvky. kulace chladiva).
Odstranovani zavady, ktera neni uvede-
na v tomto navodu, smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikaf nebo osoba s
pfislusnym opravnénim.
Problém Mozna pricina Reseni
Spotfebic je hlucny. Spotfebi¢ neni spravné instalo-  Zkontrolujte, zda je ve stabilni
van. poloze (vSechny nozicky museji
byt na podlaze).
Spotfebi¢ nepracuije. Zastréka neni spravné zasunu-  Zastrcku zasunte spravné do si-

ta do sitové zasuvky.

tové zasuvky.

Spotfebic je bez proudu. Za-
suvka neni pod proudem.

Zasunte do zasuvky zastréku ji-
ného elektrického spotfebice.
Obratte se na kvalifikovaného
elektrikare.

Osvétleni nefunguje.

Osvétleni je v pohotovostnim
rezimu.

Zavrete a oteviete dvere.

Vadna fidici jednotka.

Viz ,Vyména fidici jednotky".

Kompresor pracuje
nepietrzité.

Neni spravné nastavena teplo-
ta.

Nastavte vysSi teplotu.

Dvere nejsou spravné zaviené.

Viz ,Zavfeni dvefi“.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Otvirali jste dvere pfilis ¢asto.

Nenechavejte dvere oteviené
déle, nez je nezbytné nutné.

Teplota potravin je pfili§ vyso-
ka.

Nechte potraviny vychladnout
na teplotu mistnosti, a teprve

pak je vlozte do spotiebice.

Teplota v mistnosti je pfiliS vy-  SniZte teplotu v mistnosti.

soka.

Béhem automatického odmra-  Nejde o zavadu.

Po vnitini zadni sténé

chladnicky stéka voda. zovani se na zadni sténé roz-
mrazuje namraza.

V chladni&ce tece voda. Odtokovy otvor je ucpany. Vycistéte odtokovy otvor.
VloZené potraviny brani odtoku PFemistéte potraviny tak, aby se
vody do odtokového otvoru. nedotykaly zadni stény.

Na podlahu tege voda. Viyvod rozmrazené vody (kon-  VloZte vyvod rozmrazené vody

(kondenzatu) do odparovaci
misky.

denzatu) neusti do odparovaci
misky nad kompresorem.

Neni spravné nastaveny regu-
lator teploty.

Teplota ve spotiebidi je
prili§ nizka/vysoka.

Projevuje-li se zavada i po provedeni vySe uve- 7.2 Zavreni dvefi

vaného servisniho stfediska. 1. Vydistéte tésnéni dvefi.
2.V pfipadé potfeby vadné tésnéni dvefi vy-
7.1 Vyména fidici jednotky méite. Spojte se s poprodejnim servisem.
Tento spotfebi¢ je vybaven vnitfnim osvétlenim
pomoci LED diod s dlouhou Zivotnosti.
Ridici jednotku smi vyméfovat pouze autorizo-
vané servisni stfedisko. Kontaktujte servisni
stfedisko.

8. INSTALACE

& UPOZORNENI
Piectéte si peclivé "Bezpecnostni infor-

Klimatic-  Okolni teplota

mace" jesté pred instalaci k zajisténi ka fida
bezpecnosti a spravného provozu SN +10°C az + 32°C
spotfebice. —
N +16°C az + 32°C
8.1 Umisténi ST +16°C az + 38°C
+16°C az + 43°C

Spotfebi¢ instalujte na misté, jehoz okolni teplota T
odpovida klimatickeé tfidé uvedené na typovém
Stitku spotfebice:

8.2 Pfipojeni k elektrické siti

Spotfebi€ smi byt pfipojen k siti az po ovéfeni,
Ze napéti a frekvence uvedené na typovém Stitku
odpovidaji napéti v domaci siti.



Spotiebi¢ musi byt podle zakona uzemnén. Z&-
stréka napajeciho kabelu je k tomuto Ucelu vyba-
vena prisluSnym kontaktem. Pokud neni domaci
zasuvka uzemnéna, poradte se s odbornikem a
pfipojte spotfebi¢ k samostatnému uzemnéni v
souladu s platnymi predpisy .

9. TECHNICKE UDAJE
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Vyrobce odmita veskerou odpovédnost v pfipadé
nedodrzeni vySe uvedenych pokynu.

Tento spotfebi€ je v souladu se smérnicemi
EHS.

Rozméry vyklenku
Vyska 1850 mm
Sitka 595 mm
Hloubka 658 mm
Skladovaci ¢as pfi poruse 18 h
Napéti 230-240V
Frekvence 50 Hz

Technické Udaje jsou uvedeny na typovém Stitku
umisténém na vnitfni levé strané spotrebite a na
energetickém Stitku.

Recyklujte materialy oznagené symbolem ¢ .
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnert k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské
zdravi a recyklovat elektrické a elektronické

10. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

spotfebice urcené k likvidaci. Spotfebice
oznatené pfislusnym symbolem . nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotebi¢

odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo
kontaktujte mistni ufad.
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OHUTUSJUHISED

Teie turvalisuse huvides ning tagamaks diget ka-
sutamist lugege kasutusjuhend, sh népunéited ja
hoiatused, hoolikalt 1abi, enne kui paigaldate ma-
sina ja kasutate seda esimest korda. Et véltida

asjatuid vigu ja dnnetusi, on tahtis tagada, et koik

seadet kasutavad inimesed tunneksid pohjalikult
selle kaitamist ja ohutusseadiseid. Hoidke need
juhised alles ja veenduge, et need oleksid alati
seadmega kaasas, kui selle asukohta muudetak-
se voi seadme miitimise korral, nii et kdik kasu-
tajad oleksid kogu seadme kasutusaja jooksul
selle kasutamisest ja ohutusest pdhjalikult infor-
meeritud.

Elu ja materiaalse vara turvalisuse huvides tuleb
kinni pidada selles kasutusjuhendis toodud ette-
vaatusabindudest, sest mittejérgimisest tingitud
kahjustuste eest tootja ei vastuta.

1.1 Laste ja riskirihma kuuluvate
inimeste turvalisus

+ See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks
isikute (sh laste) poolt, kelle fiilisilised, sen-
soorsed voi vaimsed voimed voi kogemuse ja
teadmiste puudus seda ei vdimalda, v.a. juhul,
kui nende ile teostab jarelvalvet vdi neid ju-
hendab seadme kasutamisel isik, kes nende
turvalisuse eest vastutab.

Laste puhul tuleb jalgida, et nad seadmega
méangima ei hakkaks.

Hoidke kogu pakend lastele kéttesaamatus
kohas. Lambumisoht.

+ Seadme utiliseerimisel tdmmake pistik pesast
vdlja, I6igake toitekaabel labi (vdimalikult
seadme lahedalt) ja votke dra uks, et méangi-
vad lapsed ei saaks elektrilooki ega sulgeks
end kappi.

Juhul kui k&esolev magnetiseeritud uksetihen-
ditega versioon vahetab vélja vanema vedru-
lukustussuisteemiga seadme, siis enne vana
seadme araviskamist veenduge, et lukustus-
mehhanismi poleks voimalik enam kasutada.
Vastasel juhul vdib seade muutuda lapse
jaoks surmaldksuks.

1.2 Uldine ohutus

& HOIATUS

Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseisva
kui ka sisseehitatud seadme puhul.

AN
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+ Seade on mdeldud toiduainete ja/vdi jookide
selles juhises kirjeldatud viisil koduseks saili-
tamiseks.

- personalile mdeldud kddkides kauplustes,
kontorites ja mujal;

- puhkemajades, hotellides, motellides ja
muudes majutuskohtades;

- hommikusdogiga 06bimiskohtades;

- toitlustust ja sarnast teenust pakkuvates et-
tevotetes.

Arge kasutage sulatamise kirendamiseks me-
haanilisi seadmeid voi muid kunstlikke vahen-
deid.

Arge kasutage kiilmikus muid elektriseadmeid
(naiteks jaatisevalmistajaid), kui tootja ei ole
vastavat sobivust otseselt kinnitanud.

+ Valtige jahutusaine ststeemi kahjustamist.

+ Kiilmiku jahutussiisteemis olev jahutusaine
isobutaan (R600a) on iisna keskkonnaohutu,
kuid siiski tuleohtlik looduslik gaas.

Seadme transpordi ja paigaldamise ajal tuleb
valtida jahutusaine siisteemi komponentide
kahjustamist.

Kui jahutusaine stisteem peaks viga saama:
- véltige tuleallikate lahedust,

- 0Ohutage pohjalikult ruumi, milles seade
paikneb.

+ Seadme parameetrite muutmine voi selle mis
tahes viisil modifitseerimine on ohtlik. Toite-
juhtme kahjustamine vdib pdhjustada Iiihiu-
henduse, tulekahju ja/voi elektrildogi.

HOIATUS

Elektriliste komponentide (toitejuhe, pis-
tik, kompressor) asendustddd tuleb ohu
valtimiseks tellida kvalifitseeritud tehni-
kult voi teenusepakkujalt.

1. Toitejuhtme pikendamine on keelatud.

2. Veenduge, et toitepistik ei ole seadme ta-
gakiilje poolt muljutud ega kahjustatud.
Muljutud voi kahjustatud toitepistik voib
lile kuumeneda ja pohjustada tulekahju.

3. Tagage juurdepaas seadme toitepistiku-
le.

4. Arge eemaldage pistikut juhtmest tdmba-
mise teel.

5. Kui toitepesa logiseb, siis arge toitepisti-
kut sisestage. Elektrilodgi- voi tuleoht!
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6. Seadet ei tohi kasutada ilma sisevalgusti
katteta (kui see on ette nahtud).

+ See seade on raske. Seda liigutades olge et-
tevaatlik.

+ Arge eemaldage ega puudutage stigavkiilmas
olevaid esemeid, kui teie k&ed on niisked/mar-
jad, kuna see vdib pdhjustada nahamarrastusi
voi kiilmahaavandeid.

+ Véltige seadme pikemaajalist kokkupuudet ot-
sese péikesevalgusega.

+ Selles seadmes kasutatavad lambid (kui need
on ette nahtud) on mdeldud kasutamiseks
Uksnes kodumasinates. Need ei sobi ruumide
valgustamiseks.

1.3 Igapéevane kasutamine

+ Arge asetage tuliseid néusid seadme plast-
massist osadele.

+ Arge hoidke seadmes kergestisiittivat gaasi
voi vedelikku, sest need vdivad plahvatada.

+ Arge paigutage toiduaineid vastu tagaseinas
asuvat ohu véljalaskeava. (Kui on tegemist
harmatisevaba seadmega)

+ Kiilmutatud toituaineid ei tohi parast sulata-
mist uuesti kilmutada.

+ Sailitage eelpakendatud stigavkilmutatud toi-
tu vastavalt toidu tootja juhistele.

* Rangelt tuleb jérgida seadme tootja poolseid
hoiustamisnduandeid. Vaadake vastavaid ju-
hiseid.

+ Arge paigaldage kiilmikusse gaseeritud jooke,
kuna see tekitab anumas rohju, mis voib pdh-
justada plahvatuse, mis omakorda kahjustab
seadet.

+ Seadmega tehtud jaa vdib otse seadmest
s66misel kiilmapdletust tekitada.

1.4 Hooldus ja puhastamine

+ Enne hooldust lilitage seade vélja ja eemal-
dage toitepistik seinakontaktist.

+ Arge puhastage masinat metallist esemetega.

+ Arge kasutage seadmest harmatise eemalda-
miseks teravaid esemeid. Kasutage plastmas-
sist kaabitsat.

+ Kontrollige regulaarselt kiilmutuskapi sulamis-
vee aravoolu. Vajadusel puhastage aravoo-
luava. Kui see on ummistunud, koguneb vesi
seadme pdhja.

1.5 Paigaldamine

AN

Elektriihenduse puhul jalgige hoolikalt
vastavas alaldigus toodud juhiseid.

Pakkige seade lahti ja kontrollige kahjustuste
osas. Arge Uihendage seadet, kui see on viga
saanud. Teatage voimalikest kahjustustest ko-
heselt toote miiljale. Sel juhul jatke pakend
alles.

On soovitatav enne seadme taasiihendamist
oodata vahemalt kolm tundi, et 6li saaks kom-
pressorisse tagasi voolata.

Seadme iimber peab olema kiillaldane 6hu-
ringlus, selle puudumine toob kaasa Ulekuu-
menemise. Et tagada kiillaldane ventilatsioon,
jargige paigaldamisjuhiseid.

Kus voimalik, peaks seadme tagakiilg olema
vastu seina, et valtida soojade osade (kom-
pressor, kondensaator) puudutamist ja véima-
likke poletusi.

Seade ei tohi asuda radiaatorite vai pliitide Ia-
hedal.

Parast seadme paigaldamist veenduge, et toi-
tepistikule oleks olemas juurdepaas.
Uhendage ainult joogiveevarustusega (kui
veelihendus on ette nahtud).

1.6 Hooldus

Koik seadme Uihendamisega seotud elektri-
t66d peab tegema kvalifitseeritud elektrik voi
kompetentne isik.

Arge eemaldege LED-valgusti katet. LED-val-
gustipaneeli asendamiseks votke tihendust
teeninduskeskusega.

Toodet on lubatud hooldada ainult selleks voli-
tatud hoolduskeskuses ning kasutada tohib ai-
nult originaalvaruosi.

1.7 Keskkonnakaitse

O

Kéesolev seade ei sisalda osoonikihti
kahjustada voivaid gaase ei selle kul-
mutussusteemis ega isolatsioonimater-
jalides. Seadet ei tohi likvideerida koos
muu olmepriigiga. Isolatsioonivaht sisal-
dab kergestisittivaid gaase: seade tu-
leb utiliseerida vastavalt kohaldatavate-
le m&érustele, mille saate oma kohali-
kust omavalitsusest. Valtige jahutus-
seadme kahjustamist, eriti taga soojus-
vaheti laheduses. Selles seadmes ka-
sutatud materjalid, millel on stimbol ¢
, on korduvkasutatavad.
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2. SEADME KIRJELDUS
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Temperatuuri indikaator LED
Funktsiooni Fast Freeze indikaator
Ukseandur

Funktsiooni Fast Freeze nupp
Temperatuuriregulaator

3.1 Sisselilitamine

Pange toitepistik pistikupessa.

3.2 Temperatuuri reguleerimine

Seadme tédlerakendamiseks toimige jargmiselt:

* puudutage temperatuuriregulaatori nuppu, ku-
ni siittib ndutud temperatuurile vastav LED.
Valimine toimub progresseeruvalt, vahemikus
2 kuni 8 °C.

Esimesel puudutusel hakkab vilkuma kehtiva
satte LED.

Igal nupu puudutamisel liigub valitava tempe-
ratuuri séte 1 astme vorra edasi. Vastav LED
vilgub mdnda aega.

Puudutage valikunuppu seni, kuni olete vali-
nud vajaliku temperatuuri. Valik jaéb pusima

(i)

koige kiilmem séte: +2 °C

koige soojem sate: +8 °C

Koige sobivam on tavaliselt keskmine
sate.

Siiski tuleb sobiva satte valimiseks pidada mee-
les, et seadme sisetemperatuur séltub:

* ruumi temperatuurist;

+ ukse avamise sagedusest;
+ sailitatava toidu kogusest;
+ seadme asukohast.

4. IGAPAEVANE KASUTAMINE

4.1 Vérske toidu stigavkilmutamine

Stigavkilmuti vahe sobib vérske toidu stigavkiil-

mutamiseks ja kiilmutatud ning stigavkilmutatud
toidu pikaajaliseks séilitamiseks.

Vérskete toiduainete kiilmutamiseks ei ole vajalik
muuta seadeid.

Ukskaik, millist kiilmutust soovite, keerake regu-

laator maksimaalse kilmutuse asendisse.

Selles asendis langeb jahuti tempera-
tuur alla 0°C. Kui juhtute termoregulaa-
torit seadma soojemale temperatuurile.

3.3 Kiirkiilmutusfunktsioon

Kiirkilmutusfunktsiooni saate sisse lilitada kiir-
kiilmutusnupu abil.

Sattib kiirkiimutust tahistava simboliga LED-in-
dikaator.

Kiirkilmutusfunktsiooni saate vélja lilitada kiir-
kiilmutusnuppu uuesti vajutades.

Kiirktlmutuse indikaator kustub.

AN

See funktsioon liilitub 52 tunni parast automaat-
selt vélja.

3.4 Ukseandur

Seadmel on ukse avatust tuvastav optiline andur.
Korrektse toimimise tagamiseks &rge pange mi-
dagi vastava akna ette.

3.5 Anduri silt

Seadmel on ukse avatust tuvastav optiline andur.

ll-I-ll

SENSOR

Arge eemaldage vairiiulit ega selle ko-
hal olevat silti nende algsest asukohast.

Paigaldage kilmutamiseks mdeldud véarsked toi-
duained llemisse osasse.

4.2 Sugavkilmutatud toidu sailitamine

Esmakordsel kaivitamisel voi parast pikemaaeg-
set mittekasutamist tuleb lasta seadmel véahemalt
2 tundi kdrgemate seadetega todtada, enne kui
asetate toiduained seadmesse.



Juhuslikul dlessulatamisel, naiteks voo-
lukatkestuse tottu, kui vool on olnud &ra
pikemalt véartusest, mis on &ratoodud
tehnilise iseloomustuse peatiikis "tem-
peratuuri tdusu aeg", peab Ulessulanud
toiduained koheselt &ra tarbima voi val-
mistama ning seejérel uuesti kiilmuta-
ma (peale mahajahtumist).

4.3 Sulatamine

Siigavkilmutatud voi kilmutatud toidu vaib enne
kasutamist kiilmikuvahes vdi toatemperatuuril
lles sulatada, olenevalt sellest, kui palju selleks
aega on.

Vaikesi tiikke vdib valmistada ka kllmutatult, ot-
se stigavkiimikust: sel juhul kulub toiduvalmista-
miseks rohkem aega.

4.4 Temperatuuri indikaator

Et saaksite oma seadme t66d paremini kontrolli-
da, on kiilmikule lisatud temperatuuri indikaator.
Kiljel asuv simbol naitab, milline on kiilmiku koi-
ge kilmem ala.

Kdige kilmem ala kulgeb kddgiviljasahtli klaas-
riiuli juurest kuni simbolini voi riiulini, mis paik-
neb stimboliga samal kérgusel.

Toidu igeks sailitamiseks veenduge, et tempe-
ratuuri indikaator kuvaks teadet "OK".

oK+ <&

Kui teadet "OK" ei ole, seadke temperatuuriregu-
laator kiilmemale sattele ja oodake 12 tundi, en-
ne kui temperatuuri indikaatorit uuesti kontrollite.
Kui olete seadmesse pannud vérskeid toiduai-
neid voi kilmiku ust sagedasti avanud, on nor-
maalne, et teade "OK" mdneks ajaks kaob.

4.5 Funktsioon DYNAMICAIR

Funktsioon DYNAMICAIR soodustab toidu kiiret
jahtumist ja Ghtlasemat temperatuuri killmkapis.
Funktsiooni DYNAMICAIR sisseliilitamiseks va-
jutage ldlitit (1). Sittib roheline indikaator (2).
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S

)

Lilitage funktsioon sisse, kui imbritsev
temperatuur on Ule 25°C.

AN

4.6 Liigutatavad riiulid

Kiilmiku seintel on mitu siini, mille abil saab riiu-
leid paigaldada nii, nagu teile meeldib.

\

W

4.7 Pudelirest

Asetage pudelid (suuga ukse poole) eelnevalt
paika pandud riiulile.

AN

Kui rest on paigutatud horisontaalselt, asetage
sinna ainult kinnised pudelid.

Seda pudeliriiulit saab kallutada, nii et saate seal
hoida ka juba avatud pudeleid. Selleks tdmmake
riilit Glespoole, et saaksite seda iilespoole pdo-
rata ja kdrgemale tasandile paigutada.
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4.8 Ukseriiulite paigutamine

Erineva suurusega toidupakendite hoiustamiseks
saab ukseriiuleid paigutada erinevatele kérguste-
le.
Selleks vdite teha jargmist:
tdmmake riiulit jérk-jargult nooltega néidatud
suunas, kuni see lahti tuleb, ning paigutage soo-
vikohaselt imber.
13
2

lﬂ/\?’
0

4.9 Sahtlite eemaldamine
stigavkilmutist

Kilmutussahtlid on varustatud tokisega, et valti-
da nende kogemata eemaldamist voi valjakukku-

5. VIHJEID JA NAPUNAITEID

5.1 Napunéiteid energia saastmiseks

+ Arge avage sligavkiilmiku ust sageli ja arge
jatke ust lahti kauemaks, kui hadavajalik.

* Kui ruumi temperatuur on korge voi kui seade
on tais ja temperatuuriregulaator on seatud
madalale tasemele, voib kompressor pidevalt
todtada, pdhjustades harmatise voi jaa tekki-
mist aurustil. Sellisel juhul seadke tempera-
tuuriregulaator soojemale tasemele, et vimal-
dada automaatset sulatamist ja vahendada
seelabi energia tarbimist.

5.2 Soovitusi varske toidu
sailitamiseks kilmikus

Parima t66joudluse tagamiseks:

+ arge pange kilmikusse sooja toitu vdi aura-
vaid vedelikke,

+ katke toiduained kinni vdi mahkige sisse, eriti
juhul, kui toiduaine on tugeva I6hnaga,

+ pange toidud kilmikusse nii, et dhk saaks
nende Umber likuda

mist. Sahtli eemaldamisel siigavkilmutist tom-
make seda enda poole ja [6pp-punktini joudmisel
eemaldage sahtel, tostes selle esiosa llespoole.

Tagasipanemisel tostke veidi sahtli esiosa, et
see sligavkllmutisse sisestada. Kui olete joud-
nud |6pp-punktini, siis llikake sahtlid tagasi oma
kohtadele.

5.3 Napunaiteid toidu séilitamiseks
kilmikus

Népunaited:

Liha (igasugune): mahkige polletiileenkilesse ja
pange juurviljasahtli kohal olevale klaasriiulile.
Sel viisil séilitage liha ainult iks voi kaks paeva,
mitte rohkem.

Kipsetatud toidud, kiilmad road jms: tuleks kinni
katta; paigutada vdib neid igale riiulile.

Puu- ja kédgiviljad: puhastada korralikult ja pan-
na vastava(te)sse sahtli(te)sse. Pindadele sattu-
des vdib sidrunimahl kilmiku plastist osade varvi
muuta. Seet6ttu on soovitatav hoida tsitrusvilju
eraldi karpides.

Vi ja juust: hoida sobivas hermeetilises paken-
dis voi mahkida alumiiniumfooliumisse voi pollie-
tuleenkilesse, et 6hk toiduainest eemal hoida.
Pudelid: sulgeda korgiga ja séilitada seadme uk-
se kiljes oleval alusel.

Pakkimata banaane, kartuleid, sibulaid, kuiislau-
ku ei tohi kiilmikus hoida.



6. PUHASTUS JA HOOLDUS

6.1 Sisemuse puhastamine

Enne seadme esmakordset kasutamist, peske
seadme sisemus ja kdik lisatarvikud leige vee ja
neutraalse seebiga eemaldamaks uutele toode-
tele omast I6hna ja kuivatage seade hoolikalt.

/N
/N
&

Arge kasutage pesuvahendeid ja abra-
siivseid pulbreid, kuna need kahjusta-
vad sisepindu.

ETTEVAATUST
Enne mistahes hooldustegevust tdm-
make seadme toitejuhe seinast.

Kéaesoleva seadme jahutussisteemis
on sisivesinikku; seega peab hooldust
ja taitmist korraldama ainult volitatud
tehnik.

6.2 Perioodiline puhastamine

Seadet tuleb regulaarselt puhastada:

+ puhastage sisemus ja tarvikud leige veega
ning neutraalse seebiga;

+ kontrollige regulaarselt ukse tihendeid ja pih-
kige neid, et need oleksid puhtad;

* loputage ja kuivatage korralikult.

AN

Arge tdmmake, liigutage ega vigastage
kapis olevaid torusid ja/vGi juhtmeid.
Arge kunagi kasutage pesuaineid, abra-
siivseid pulbreid, tugevalt I6hnastatud
puhastustooteid voi vahapolituure sise-
muses puhastamiseks, sest see rikub
pindu ja jatab kappi tugeva I6hna.

Puhastage seadme tagakiiljel asuv kondensaa-
tor (must vorestik) ja kompressor harjaga. See
parandab seadme joudlust ja vahendab elektri-
tarbimist.

Olge ettevaatlik, et mitte vigastada jahu-
tussiisteemi.

Mitmed kédgipindade puhastusvahendid sisalda-
vad kemikaale, mis voivad kahjustada selles
seadmes kasutatud plastmasse. Seetdttu soovi-
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tatakse puhastada seda seadet véljast ainult
sooja veega, millele on lisatud pisut ndudepesu-
vahendit.

Parast puhastamist (ihendage seade uuesti voo-
luvorku.

6.3 Kllmiku sulatamine

Normaalkasutuse ajal eemaldatakse harmatis
kiilmiku aurusti kiiljest automaatselt iga kord, kui
kompressor seiskub. Sulamisvesi ndrgub valja-
vooluava kaudu spetsiaalsesse seadme tagakiil-
jel kompressori kohal asuvasse anumasse, kus
see aurustub.

Puhastage regulaarselt kiilmiku sees keskel ole-
vat dravooluava auku, et ra hoida vee kogune-
mist ja killmikus olevatesse toiduainetesse imbu-
mist.

Kasutage spetsiaalset puhastajat, mis on valja-
vooluavasse juba asetatud.

6.4 Sugavkilmuti sulatamine

Seevastu on selle mudeli stigavkilmiku osa "mit-
tejaatuvat” tiilipi. See tdhendab, et jadkirmet ei
teki, kui seade tootab, ei sisemistele seintele ega
toidule.

Jaékirme puudumine on tingitud automaatjuhita-
va ventilaatori poolt likuma pandud kiilma &hu
pidevast ringlemisest stigavkiilmikus.
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7. VEAOTSING
& ETTEVAATUST
Enne probleemide lahendamist eemal-
dage toitejuhe vooluvdrgust.
Kaesolevas kasutusjuhendis mitte leidu-

Tavakasutusel vdib seade tuua kuulda-
vale moningaid helisid (kompressor,
kiilmutusagensi siisteem).

va torke kdrvaldamisega voib tegeleda
ainult kvalifitseeritud elektrik voi padev

isik.

Probleem

Véimalik pohjus

Lahendus

Seade teeb liiga valju mi-
ra.

Seade ei ole digesti paigalda-
tud.

Veenduge, et seadme asend on
stabiilne (kdik jalad peavad ole-
ma vastu pdrandat).

Seade ei to6ta.

Toitepistik ei ole korralikult pis-
tikupessa uhendatud.

Uhendage toitepistik pistikupes-
sa.

Seade ei saa toidet. Pistikupe-
sas ei ole voolu.

Uhendage pistikupessa mani
muu elektriseade.

Votke iihendust kvalifitseeritud
elektrikuga.

Valgusti ei toéta.

Valgusti on ootereziimis.

Sulgege ja avage uks.

Seadis on defektne.

Vit jaotist "Juhtseadise asenda-
mine".

Kompressor toétab pide-
valt.

Temperatuur ei ole digesti sea-
distatud.

Valige kérgem temperatuur.

Uks ei ole korralikult suletud.

Vit jaotist "Ukse sulgemine".

Ust on avatud liiga tihti.

Arge hoidke ust lahti kauem kui
vaja.

Toidu temperatuur on liiga kor-
ge.

Laske toidul jahtuda toatempe-
ratuurini, enne kui selle kiilmi-
kusse asetate.

Toa temperatuur on liiga korge.

Alandage toa temperatuuri.

Vesi voolab médda kilmu-
tuskapi tagapaneeli.

Automaatse sulatamisprotsessi
ajal sulab tagapaneelil olev
harmatis.

See on dige.

Vesi voolab kiilmutuskap-
pi.

Vee véljavooluava on ummistu-
nud.

Puhastage vee valjavooluava.

Toiduained takistavad vee voo-
lamist veekogumisndusse.

Veenduge, et toiduained ei ole
vastu tagapaneeli.

Vesi voolab maha.

Sulamisvesi ei voola kompres-
sori kohal asuvasse aurustu-
misrenni.

Kinnitage sulamisvee véljavoo-
lujuhik aurustumisrenni.

Temperatuur seadmes on
liiga madal/kérge.

Temperatuuriregulaator ei ole
oigesti seadistatud.

Valige kdrgem/madalam tempe-
ratuur.

Kui seade ei hakka tddle ka parast loetletud

punktide kontrollimist, péérduge 1&himasse tee-

ninduskeskusse.

7.1 Juhtseadise asendamine

Seade on varustatud pikaajalise sisemise LED-

valgustiga.



Juhtseadist tohib vahetada ainult hoolduskesku-
se tootaja. Podrduge kohalikku hoolduskeskus-
se.

7.2 Ukse sulgemine

1. Puhastage uksetihendid.

8. PAIGALDAMINE

HOIATUS

Lugege "Ohutusjuhendeid" hoolikalt en-
ne seadme paigaldamist, et tagada tur-
valisus ja seadme Gige t60.

AN

8.1 Paigutamine

Paigaldage seade kohta, kus limbritsev tempera-
tuur vastaks seadme andmeplaadil osutatud kllii-
maklassile:

Klimak-  Umbritsev temperatuur
lass

SN +10°C kuni + 32°C

N +16°C kuni + 32°C

ST +16°C kuni + 38°C

T +16°C kuni +43°C

9. TEHNILISED ANDMED
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2. Vajadusel asendage katkised uksetihendid
uutega. Podrduge muugijargse teeninduse
poole.

8.2 Elektritihendus

Enne seadme vooluvdrku tihendamist kontrolli-
ge, et seadme andmeplaadil mérgitud pinge ja
sagedus vastaksid teie majapidamise omale.
See seade peab olema maandatud. Toitejuhtmel
on olemas ka vastav kontakt. Juhul kui teie kodu-
ne seinapistik pole maandatud, maandage seade
eraldi vastavalt elektrialastele ndudmistele pida-
des eelnevalt ndu kvalifitseeritud elektrikuga.
Tootja loobub igasugusest vastutusest kui Glal-
toodud ettevaatusabindusid pole tarvitusele voe-
tud.

See seade on vastavuses EMU direktiividega.

Nisi modtmed
Korgus 1850 mm
Laius 595 mm
Siigavus 658 mm
Temperatuuri tdusu aeg 18 h
Pinge 230-240V
Sagedus 50 Hz

Taiendavad tehnilised andmed on kirjas andme-
sildil, mis asub seadme vasakul sisekilljel, ja
energiasildil.
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10. JAATMEKAITLUS

Simboliga L/.\'_) tahistatud materjalid voib ringlusse. Arge visake siimboliga >_{ tahistatud
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid seadmeid muude majapidamisjaatmete hulka.
vastavatesse konteineritesse Viige seade kohalikku ringluspunkti voi pdorduge
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed
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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad pirkote §j ,Electrolux” gaminj. JUs pasirinkome gaminj, kuris pasizymi deSimtmeciais profesionalios
patirties ir naujovémis. Originalus ir stilingas, jis sukurtas turint galvoje jus. Taigi, kai tik naudojate jj, galite jaustis
saugus, zinodami, kad kiekvieng kartg pasieksite puikiy rezultaty.

Sveiki atvyke | ,Electrolux* pasaulj!
Apsilankykite miisy interneto svetaingje, kad:

gautuméte naudojimo patarimuy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo informacijos:

www.electrolux.com

a/ uZregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:

www.RegisterElectrolux.com

mizgifo;l)lﬂzgg;n\gﬁgéamtﬂq prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
KLIENTU PRIEZIUROS IR APTARNAVIMO

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi | aptarnavimo centra, bitinai pateikite Sig informacija.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

& |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.

@ Bendroji informacija ir patarimai

@ Informacija dél aplinkos apsaugos

Galimi pakeitimai.
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1. A\

SAUGOS INSTRUKCIJA

Savo saugumui ir taisyklingam naudojimui uztik-
rinti, prie$ jrengdami prietaisg ir prieS naudodami
ji pirma karta, atidZiai perskaitykite §j naudotojo
vadova, jame pateiktus patarimus ir perspéjimus.
Siekiant iSvengti apmaudziy klaidy ir nelaimingy
atsitikimu, itin svarbu, kad visi Sio prietaiso nau-
dotojai gerai zinoty prietaiso veikimo ir saugos
savybes. ISsaugokite §j vadova. Jeigu prietaisg
pergabenate | kitg vietg arba parduodate, batinai
pridékite jo naudojimo instrukcijg, kad naujieji sa-
vininkai galéty tinkamai susipaZinti su prietaiso
naudojimu ir sauga.

Norédami iSvengti pavojaus gyvybei ir apsaugoti
turta, privalote imtis Siose naudotojo instrukcijose
nurodyty atsargumo priemoniy. Gamintojas neat-
sako uz zala, atsiradusig dél neatsargumo.

1.1 Vaiky ir nejgaliy zmoniy apsaugos
priemonés

+ Vaikams ir asmenims, nesugebantiems sau-
giai naudotis prietaisu dél savo psichinio, juti-
minio arba protinio nejgalumo arba patirties
bei ziniy trikumo, negalima naudotis Siuo
prietaisu be uz iy asmeny sauguma atsa-
kingy asmeny prieziuros ir nurodymy.
Pasiriipinkite vaiky priezidirg ir neleiskite jiems
Zaisti su prietaisu.

+ Visas pakuotés dalis laikykite vaikams nepa-
siekiamoje vietoje. Yra pavojus uzdusti.

+ Jei prietaisa ruoSiatés iSmesti, i§ lizdo iStrauki-
te kiStuka, nupjaukite elektros laida (kuo ar-
Ciau prietaiso), kad vaikai Zaisdami nenuken-
téty nuo elektros smigio, ir nuimkite dureles,
kad vaikai negaléty uzsidaryti Saldytuve.

+ Jei Siuo prietaisu, kuriame jrengti magnetiniai
dureliy tarpikliai, pakeiCiate seng prietaisa, ku-
rio durelése arba dangtyje jrengtas spyruokli-
nis uzraktas (sklastis), prieS iSmesdami seng
prietaisg batinai sugadinkite jo spyruoklinj uz-
rakta. Tada jis netaps pavojingais spastais
vaikams.

1.2 Bendri saugos reikalavimai

& ISPEJIMAS

Pasirdpinkite, kad nebuty uzkimstos ventiliacinés
angos, esancios prietaiso korpuse ar jmontuotoje
konstrukcijoje.

* Prietaisas yra skirtas maisto produktams ir
(arba) gerimams laikyti, vadovaujantis Sios in-
strukcijy knygelés nurodymais.

- darbuotojy valgomuosiuose, pavyzdziui,
parduotuvése, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

- kaimo sodybose, vieSbuciuose, moteliuose
ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

- vieSbuciuose, kuriose sililoma nakvyné su
pusryciais;

- vieSojo maitinimo ir panasiose ne mazmeni-
nés prekybos aplinkose.

+ Atitirpdymo proceso negreitinkite mechani-
niais prietaisais ar kitais dirbtiniais budais.

« Saldomujy prietaisy viduje nenaudokite jokiy
kity elektros prietaisy (pavyzdZiui, ledy gami-
nimo prietaisy), nebent gamintojas tokius prie-
taisus patvirtino Siam tikslui.

* Nepazeiskite SaltneSio grandinés.

* Prietaiso SaltneSio grandinéje naudojama Salt-
nesio medziaga izobutanas (R600a) - tai
gamtinés dujos, labai ekologiskos, taciau de-
gios.

Prietaiso gabenimo ir jrengimo metu pasirl-

pinkite, kad nebiity pazeista jokia Saltnesio

grandinés sudedamoiji dalis.

Jeigu pazeista Saltnesio grandiné:

- venkite atviros liepsnos ir ugnies Saltiniy;

- gerai iSvedinkite patalpa, kurioje stovi prie-
taisas.

+ Keisti techninius duomenis arba bet kokiu bu-
du bandyti modifikuoti §j prietaisg yra pavojin-
ga. Dél pazeisto elektros laido gali susidaryti
trumpasis jungimas, kilti gaisras ir (arba) galite
patirti elektros smigj.

& [SPEJIMAS

Kad iSvengtuméte pavojy, visus elek-
tros komponentus (elektros laida, kistu-
ka, kompresoriy) turi keisti tik jgaliotoji
techninés priezitiros jmoné arba kvalifi-
kuotas techninés priezidros darbuoto-
jas.

1. DraudZiama ilginti elektros maitinimo lai-
da.

2. Pasirlipinkite, kad prietaiso galiné dalis
nesulauzyty ar kitaip nepazeisty elektros
kiStuko. Sulauzytas arba kitaip pazeistas
elektros kiStukas gali perkaisti ir sukelti
gaisra.



3. Pasirlpinkite, kad bet kada galétuméte
pasiekti prietaiso maitinimo laido kistuka.

4. Netraukite suéme uz maitinimo laido.

5. Jei elektros kiStuko lizdas blogai priverz-
tas, | ji maitinimo laido kiStuko nekiskite.
Galite patirti elektros smugj arba kilti
gaisras.

6. Prietaisg draudziama eksploatuoti, jei jo
lemputé neuzdengta gaubteliu (jeigu nu-
matytas).

+ Prietaisas yra sunkus. Jj perkeliant ar perstu-
miant reikia biti atsargiems.

Jei jusy rankos drégnos, neimkite ir nelieskite
jokiy produkty Saldiklio skyriuje, kitaip galite
susibraizyti odg arba ji gali nuSalti nuo Serks-
no / Saldiklio.

Pasirtpinkite, kad | prietaisg ilga laikg ne-
Sviesty tiesioginiai saulés spinduliai.

Siame prietaise naudojamos lemputés (jeigu
numatytos) yra specialios paskirties, skirtos tik
buitiniams prietaisams. Jos néra tinkamos bui-
tiniam patalpy apSvietimui.

1.3 Kasdienis naudojimas

+ Ant plastikiniy prietaiso daliy nestatykite
kar$ty puody.

+ Prietaise nelaikykite degiy dujy ir skysciy - to-
kios medziagos gali sprogti.

+ Maisto produkty nedékite tiesiai prieSais oro
iSleidimo anga, esancig galingje sieneléje (jei-
gu prietaisas turi funkcijg ,be SerkSno”).

+ Atitirpdzius uz8aldyta maista, jo pakartotinai
uzSaldyti negalima.

+ 18 anksto supakuotg uz3aldytg maistg laikykite
vadovaudamiesi uz8aldyto maisto gamintojo
instrukcijomis.

+ Privaloma tiksliai vadovautis prietaiso gamin-
tojo rekomendacijomis dél produkty laikymo.
Skaitykite atitinkamas instrukcijas.

+ | Saldyklés skyriy nedékite angliartgstés pri-
sotinty arba putojan€iy gérimy - dél tokiy gé-
rimy inde susidaro slégis, todél indas gali
sprogti ir sugadinti prietaisa.

+ Jei valgysite ka tik i$ prietaiso iSimtus ledus
ant pagaliuko, galite nu3alti.

1.4 Prieziura ir valymas

+ Prie§ atlikdami prieziliros ar valymo darbus,
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ tinklo lizdo.

+ Nevalykite prietaiso su metaliniais daiktais.

&)
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+ Serksno pasalinimui nenaudokite astriy

daikty. Naudokite plastikinj grandiklj.

* Reguliariai tikrinkite Saldytuve esantj atitirpu-

sio vandens nuleidimo vamzdelj. Jei reikia, is-
valykite vamzdelj. Jei nuleidimo vamzdelis uz-
sikim$es, vanduo kaupsis prietaiso apacioje.

1.5 [rengimas

Prietaisg prie elektros tinklo prijunkite
tiksliai vadovaudamiesi atitinkame para-
grafe pateiktomis instrukcijomis.

* Prietaisg iSpakuokite ir patikrinkite, ar jis nepa-

Zeistas. Jei jis pa eistos, jo nejunkite prie elek-
tros tinklo. Apie galimus pazeidimus nedelsda-
mi praneskite pardaveéjui. Jei prietaisas pa-
Zeistas, neiSmeskite pakuotés.

+ Prie$ prietaisg prijungiant rekomenduojama

palaukti maziausiai keturias valandas , kad
alyva galéty sutekéti j kompresoriy.

+ Aplink prietaisa turi bati pakankamai gera oro

cirkuliacija, kitaip prietaisas gali perkaisti. Pa-
kankamai gera ventiliacija bus tuo atveju, jei
paisysite jrengimo instrukcijy.

+ Jei tik jmanoma, gaminio galiné sienelé turi

bti nukreipta j sieng, kad niekas negaléty pa-
liesti arba uzkabinti Silty daliy (kompresoriaus,
kondensatoriaus) ir nusideginti.

* Prietaisg draudziama statyti arti radiatoriy ir vi-

rykliy.

+ Patikrinkite, ar po jrengimo elektros laido kis-

tukas yra pasiekiamas.

+ Prijunkite tik prie geriamojo vandens jvado

(jeigu numatytas vandens prijungimas).

1.6 Aptarnavimas

+ Visus elektros prijungimo ir techninés prieZiu-

ros darbus privalo atlikti kvalifikuotas elektri-
kas arba kompetentingas asmuo.

+ Nenuimkite Sviesos diodo indikatoriaus dang-

telio. Kreipkités | artimiausig aptarnavimo
centra, kad pakeisty Sviesos diody indikatoriy
skydelj, jeigu tai bitina.

« Sio gaminio techning prieZiiirg leidziama atlikti

tik jgaliotam techninés priezidros centrui; gali-
ma naudoti tik originalias atsargines dalis.

1.7 Aplinkos apsauga

Siame prietaise - nei jo auinamosios
medZiagos grandinéje, nei izoliacinése
medziagose - néra dujy, galiniy pa-
Zeisti ozono sluoksni. Prietaisg drau-
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dziama iSmesti kartu su buitinémis jose. NepaZzeiskite ausinamojo jtaiso,
Siuk§lémis ir atliekomis. Izoliacinéje pu- ypat galinéje dalyje greta Silumokaicio.
toje yra degiy dujy: prietaisa reikia is- Siame prietaise naudojamas medzia-
mesti paisant galiojanciy reglamenty - gas, pazymétas simboliu ¢y , galima
juos suzinosite vietos valdzios instituci- perdirbti.

2. GAMINIO APRASYMAS
8]

StalCiai vaisiams A Lentyna sviestui
Stiklinés lentynos Dureliy lentyna
Dinamigkas oro ausinimas [} Buteliy lentyna
Lentyna buteliams B Saldiklio krepsiai

Valdymo blokas Techniniy duomeny plokstelé



3. VALDYMO SKYDELIS
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Temperatiiros indikatorius LED
Fast Freeze indikatorius

Dureliy jutiklis
I Mygtukas Fast Freeze
Temperatiros reguliatorius

3.1 [jungimas

[kiSkite kiStuka | sieninj elektros tinklo lizda.

3.2 Temperaturos reguliavimas

Norédami naudoti prietaisa, atlikite Siuos veiks-
mus:

+ lieskite temperatros reguliatoriaus mygtuka,
kol uzsidegs LED, atitinkantis reikiama tempe-
ratirg. Pasirinkimas didéja nuo 2 iki 8 °C.

Pirma karta palietus mygtuka mirksi esamo
nustatymo LED.

Bet kada palietus mygtuka, nustatyta tempe-
ratiira pasikeicia per 1 padétj. Kurj laikg mirk-
sés atitinkamas LED.

Lieskite nustatymy mygtuka, kol bus pasirink-
ta reikiama temperatura. Nustatymas bus uz-
fiksuotas

(i)

SalCiausias nustatymas: +2 °C
Sil¢iausias nustatymas: +8 °C
Daugeliu atvejy parankiausia pasirinkti
vidutinj nustatyma.

TacCiau konkrety nustatyma deréty iSrinkti atsiz-
velgiant j tai, kad temperatUra prietaiso viduje pri-
klauso nuo iy veiksniy:

* patalpos temperaturos;

* dureliy atidarymo daznumo;

+ laikomo maisto kiekio;

+ prietaiso vietos.

3.3 Greitojo Saldymo funkcija

Greitojo Saldymo funkcijg jjungsite, paspaude
greitojo Saldymo mygtuka.

UzZsidegs LED, atitinkantis greitojo Saldymo indi-
katoriy.

Greitojo Saldymo funkcijg iSjungsite, dar kartg
paspaude greitojo Saldymo mygtuka.

Greitojo Saldymo indikatorius uzges.

AN

Si funkcija automatiskai igjungiama po 52 va-
landy.

3.4 Dureliy jutiklis

Prietaise yra optinis jutiklis, nustatantis, kai dure-
|és yra atviros.

Nieko nedékite priesais atitinkama langelj, kad jis
tinkamai veiktu.

3.5 Jutiklio etiketé

Prietaise yra optinis jutiklis, nustatantis, kai dure-

|és yra atviros.
(] -I- )|

SENSOR

NeiSimkite lentynos sviestui ir nepatrau-
kite virSutines etiketés i§ esamos pade-
ties.

AN



40 www.electrolux.com

4. KASDIENIS NAUDOJIMAS

4.1 Svieziy maisto produkty
uzSaldymas

Saldyklés skyriuje galima uzSaldyti $viezius
maisto produktus ir juos uzSaldytus arba visiskai
uz3aldytus laikyti ilgg laika.

Norint uz8aldyti SvieZius maisto produktus visai
nebdtina keisti viduting zyma.

Taciau norédami paspartinti uzSaldyma pasukite
temperatiros reguliatoriy iki didesnés $alCio zy-
mos.

AN

Esant tokioms sglygoms Saldytuvo sky-
riuje temperatura gali nukristi Zemiau
0°C. Jei taip atsitikty, temperattros re-
guliatoriy pasukite iki mazesnés tempe-
raturos.

UZSaldyti skirtus SvieZius maisto produktus deki-
te j virSutinj skyriy.

4.2 Uz8aldyty produkty laikymas

Kai prietaisg jjungiate pirmg kartg arba jei jo ilgai
nenaudojote, prie§ dédami produktus | 8j skyriy
leiskite prietaisui veikti maziausiai 2 valandas
esant didziausiai nuostatai.

/N

Atsitiktinio atitirpimo atveju, pavyzdziui,
atsijungus elektros maitinimui, jei maiti-
nimo nebuvo ilgiau, negu duomeny len-
telés eilutéje "Produkty iSsilaikymo truk-
mé" nurodyta trukmé, atitirpusius pro-
duktus reikia nedelsiant suvartoti arba i§
karto i8virti / iSkepti ir uzSaldyti pakarto-
tinai (atausinus).

4.3 Atitirpinimas

VisiSkai uzSaldytus arba uzSaldytus maisto pro-
duktus prie$ juos naudojant galima atitirpinti $al-
dytuvo skyriuje arba kambario temperatiroje - tai
priklauso nuo to, kiek laiko galite skirti Siam dar-
bui.

Mazus uzSaldytus maisto produkto gabalélius
galima gaminti iSkart juos iSémus i$ Saldyklés: ta-
Ciau jy gaminimas uztruks ilgiau.

4.4 Temperaturos indikatorius

Norédami padéti jums tinkamai valdyti prietaisa,
Siame Saldytuve jrengéme temperatiros indika-
toriy.

Sone esantis simbolis rodo Sal¢iausig vieta Sal-
dytuve.

Saltiausia vieta yra nuo vaisiy ir darzoviy stal-
Ciaus stiklo lentynos iki simbolio arba iki lenty-
nos, nustatytos tame paciame aukstyje kaip ir
simbolis.

Norédami uztikrinti tinkama maisto produkty sau-
gojima, stebékite, kad temperattros indikatorius
rodyty praneSimg ,0K" (gerai).

oK- <&

Jeigu praneSimas ,OK" nerodomas, pareguliuoki-
te temperaturos valdiklj, pasirinkdami didesnio
Sal¢io nuostata, o po 12 valandy vél patikrinkite
temperatiros indikatoriy.

Pridéjus | prietaisg SvieZio maisto arba daznai
darinéjus dureles, praneSimas ,OK" paprastai
nerodomas.

4.5 Funkcija DYNAMICAIR

Funkcija DYNAMICAIR leidzia greitai atvésinti
maistg ir uztikrina vienodesne temperatiirg Saldy-
tuve.

Norédami jjungti jtaisa DYNAMICAIR, paspauski-
te jungiklj (1). Uzsidegs Zalia lemputé (2).

S

/)

Br\/ﬂ

|junkite prietaisa, kai aplinkos oro tem-
peratira yra aukstesné nei 25 °C.

AN

4.6 I1Simamos lentynos

Saldytuvo sienelése yra jrengti bégeliai, todél
lentynas galima jstatyti j norimas vietas.



4.7 Lentyna buteliams

Butelius (kakleliu j priekj) dékite | i$ anksto jreng-
tg lentyna.

/N

Jei ta lentyna yra jdéta horizontaliai, buteliai turi
bti uzkimsti.

Si buteliy lentyna gali buti pakreipiama taip, kad
joje bty galima laikyti atkimstus butelius. Noré-
dami jg pakreipti, truktelékite lentyng aukstyn ir
pasukite, o tada jtvirtinkite aukStesniame lygyje.

4.8 Dureliy lentyny iSdéstymas

Norint Saldytuve laikyti jvairiy dydZiy maisto pa-
kuotes, dureliy lentynas galima iSdéstyti skirtin-
game aukstyje.

5.1 Patarimai, kaip taupyti energija

+ Neatidarinékite daznai dury, nepalikite jy at-
viry ilgiau, negu yra batina.

+ Jei aplinkos temperatura auksta, o temperati-
ros reguliatoriumi nustatyta Zema temperatira
ir prietaisas pilnas produkty, kompresorius gali
veikti nepertraukiamai, todél ant garintuvo gali
susiformuoti Serk3no arba ledo. Jei taip nutin-
ka, temperaturos reguliatoriumi nustatykite
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Tai atliksite tokiu badu:
pamazu traukite lentyng rodyklés kryptimi, kol ji
atsilaisvins; tada ja jstatykite j norima vieta.

I

2.1
0/\3
0

4.9 Saldymo krepsiy i§émimas i$
Saldiklio

Saldymo krepsiai turi stabdiklj, kuris neleidzia jy
netycia iStraukti ir neleidZia jiems iSkristi. Noréda-
mi i Saldiklio iSimti krep§j, truktelékite jj j save, o
iStrauke iki galo, lengvai kilstelékite priekine dalj

ir krep$j iSimkite.

Norédami jj jdéti atgal | Saldiklj, kilstelekite krep-
Sio priekj. Kai krepSys pasieks galinius taskus,
istumkite jj atgal j vieta.

5. NAUDINGA INFORMACIJA IR PATARIMAL.

aukstesne temperatira, kad galéty vykti auto-
matinis atSildymas - tada bus taupoma elek-
tros energija.

5.2 Svieziy maisto produkty Saldymo
patarimai
Norédami, kad Saldytuvas gerai vektu:

+ nelaikykite jame $ilty maisto produkty arba ga-
ruojanciy skysciy



42 www.electrolux.com

+ maisto produktus uzdenkite arba jvyniokite,
ypac jei jie pasizymi stipriu kvapu

+ maisto produktus iSdéstykite taip, kad aplink
juos galéty laisvai cirkuliuoti oras

5.3 Saldymo patarimai

Naudingi patarimai

Mésa (visy rusiy): jvyniokite  polietileno maise-
lius ir sudékite ant stiklinés lentynos vir§ darzoviy
stalCiaus.

Kad nesugesty, mésos produktus tokiu budu lai-
kykite vieng arba, ilgiausiai, dvi dienas.

Virti / kepti produktai, Salti patiekalai ir kt.: reikia
uzdengti ir padéti ant bet kurios lentynos.

6. VALYMAS IR PRIEZIURA

6.1 Vidaus valymas

Prie§ naudodami prietaisg pirma karta, drungnu
vandeniu ir nedideliu kiekiu neutraliu muilu nu-
plaukite prietaiso vidy ir visas vidines dalis - tokiu
budu pasSalinsite naujam prietaisui biidingg kva-
pa; po to, gerai nusausinkite.

/N
/N

&

Nenaudokite valomyjy priemoniy ar ab-
razyviniy milteliy, nes jie pazeis danga.

ATSARGIAI
Prie$ atlikdami technine prieZitra, ist-
raukite prietaiso kistuka.

Sio prietaiso au$inamajame jtaise yra
angliavandenilio; todél §j jtaisg technis-
kai prizidréti ir uzpildyti leidziama tik jga-
liotiems technikams.

6.2 Reguliarus valymas

Prietaisg batina reguliariai valyti:

+ Vidinius pavirsius ir priedus valykite Silto van-
dens ir neutralaus muilo tirpalu.

+ Reguliariai patikrinkite dureliy tarpiklius ir juos
nuvalykite, kad jie bty Svards ir be jokiy ne-
Svarumy.

* Nuplaukite ir gerai nusausinkite.

Vaisiai ir darzovés: reikia gerai nuvalyti ir sudéti j
specialy (-ius) stalCiy (-ius). Citrinos sultys pate-
ke ant jusy Saldytuvo plastikiniy daliy gali pakeis-
ti jy spalva. Todél citrusinius vaisius rekomen-
duojama laikyti atskiroje taroje.

Sviestq ir sirj reikia sudéti | specialius, sandarius
indus arba jvynioti | aliuminio folijg ar polietileno
maiselius, kad patekty kuo maziau oro.

Buteliai turi bati su dangteliais ir laikomi Saldytu-
vo durelése esancioje specialioje lentynoje.
Nesupakuoty banany, bulviy, svoginy ir ¢es-
naky Saldytuve laikyti negalima.

Netraukite, nejudinkite ir nepazeiskite
jokiy korpuso viduje esanciy vamzdeliy
ir (arba) kabeliy.

Vidaus niekada nevalykite valomosio-
mis priemonémis, abrazyviniais milte-
liais, stipraus kvapo valomosiomis prie-
monémis ir vasko politlira, nes Sios
priemonés gali pazeisti pavirSiy ir su-
teikti stipry kvapa.

AN

Prietaiso nugaréléje esantj kondensatoriy (juo-
das groteles) ir kompresoriy valykite Sepetéliu.
Tokiu bidu pagerinsite prietaiso veikima, bus
maziau sunaudojama elektros energijos.

Zitrekite, kad nepaZeistuméte ausina-
mosios sistemos.

Daugelyje patentuoty virtuvés pavirSiy valikliy
yra chemikaly, kurie gali paveikti arba pazeisti
Siame prietaise naudojamas plastmases. Dél
Sios priezasties prietaiso korpuso iSore rekomen-
duojama valyti Siltu vandeniu su trupu€iu plauna-
mojo skyscCio.

Prietaisg nuvale, jj prijunkite prie elektros tinklo.

6.3 Saldytuvo atitirpdymas

|prasto prietaiso naudojimo metu, kai nustoja
veikti variklio kompresorius, nuo Saldytuvo sky-
riaus garintuvo automatiskai pasalinamas Serks-
nas. Atitirpes vanduo pro iSleidziamajg anga nu-
teka | specialy inda, esantj prietaiso galinéje da-
lyje, vir$ variklio kompresoriaus; ten vanduo iSga-
ruoja.

Labai svarbu periodiskai iSvalyti atitirpusio van-
dens nutekéjimo anga, kuri yra Saldytuvo sky-



LIETUVIY 43
6.4 Saldiklio atitirpdymas

I$ kitos pusés, Sio modelio Saldyklés skyrius yra
"be Serk$no" tipo. Tai reikia, kad prietaiso veiki-
mo metu nei ant sieneliy, nei ant maisto produkty
SerkSnas nesiformuoja.

SerkSnas nesiformuoja todél, kad Sio skyriaus vi-
duje nenutriikstamai vyksta Salto oro cirkuliacija;
org cirkuliuoja automatiniu badu valdomas venti-

riaus kanalo viduryje - tada vanduo neiSsilies ir
nelasés ant viduje esanciy maisto produkty.
Naudokite pateikiama specialy valiklj - jis jkiStas
| nutekéjimo anga.

liatorius.

7. TRIKCIU SALINIMAS

AN

ATSARGIAI

Prie§ pradédami Salinti triktis, iStraukite
kistuka i elektros lizdo.

AN

Siame vadove neaprasyty trikCiy Salini-
ma privalo atlikti tik kvalifikuotas elektri-
kas arba kompetentingas asmuo.

|prastai naudojant prietaisg gali bti gir-
dimi tam tikri garsai (kompresoriaus vei-
kimo, Saltnesio cirkuliavimo).

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas veikia triuk3min- Prietaisas netinkamai jrengtas.

gai.

Patikrinkite, ar prietaisas stabi-
liai stovi (visos kojelés turi rem-
tis | grindis).

Prietaisas neveikia.

Kistukas blogai jkitas | elek-
tros lizda.

Maitinimo laido kistuka | maitini-
mo tinklo lizda jkiskite tinkamai.

Prietaisui netiekiamas maitini-
mas. Maitinimo tinklo lizde né-
ra jtampos.

|junkite | maitinimo tinklo lizdg
kitg elektros prietaisa.
Kreipkites | kvalifikuotg elektrika.

Apsvietimo faisas nevei-
kia.

Apsvietimo jtaisas veikia bude-
jimo rezimu.

Uzdarykite ir atidarykite dureles.

|taisas su defektais.

Zr. skyriy ,Valdymo bloko keiti-
mas®.

Kompresorius veikia be
perstojo.

Netinkamai nustatyta tempera-
tura.

Nustatykite aukStesne tempera-
tura.

Netinkamai uzdarytos durelés.

Zr. skyriy ,Dureliy uzdarymas".

Durelés buvo pernelyg daznai
darinéjamos.

Nepalikite dureliy atviry ilgiau
nei batina.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Maisto temperatiira per auksta.

Prie$ sudedami maista, jj atve-
sinkite iki kambario temperati-
ros.

Per auksta patalpos tempera-
tura.

Sumazinkite patalpos tempera-
tura.

Saldytuvo galine sienele
teka vanduo.

Automatinio atSildymo metu
atitirpo ant galinés sienelés su-
siformaves Serk$nas.

Tai normalu.

| Saldytuva teka vanduo.

Uzsikim$o vandens iSleidimo
anga.

ISvalykite vandens iSleidimo
anga.

Maisto produktai neleidzia van-
deniui nutekéti | vandens rink-
tuva.

Patikrinkite, ar maisto produktai
nelieCia galinés sienelés.

Vanduo teka ant grindy.

Atitirpusio vandens nutekéjimo
anga nukreipta ne j garinimo
déklg virS kompresoriaus.

Pritvirtinkite atitirpusio vandens
nutekéjimo anga prie garinimo
déklo.

Temperatira jrenginyje

Nustatyta netinkama tempera-

Nustatykite aukstesne arba Ze-

per auksta / per zema. tara.

mesne temperaturg.

Jeigu po minéty patikrinimy prietaisas veikia ne-
tinkamai, susisiekite su artimiausiu techninés
priezidros centru.

7.1 Valdymo bloko keitimas

Siame prietaise jrengta ilgai veikianti diodiné vi-
daus lempute.

Valdymo bloka gali keisti tik techninio aptarnavi-
mo centro specialistas. Kreipkités j techninio ap-
tarnavimo centra.

8. [RENGIMAS

[SPEJIMAS

Savo asmens saugumui ir tinkamam
prietaiso veikimui uZtikrinti, pries jreng-
dami prietaisg, perskaitykite skyriy
,3augos informacija"“.

/N

8.1 Padéties parinkimas

Prietaisg jrenkite tokioje vietoje, kurioje aplinkos
temperatiira atitikty klimato klase, nurodytg prie-
taiso duomeny lenteléje:

7.2 Dureliy uzdarymas

1. Nuvalykite dureliy sandarinimo tarpiklius.

2. Jeireikia, pakeiskite paZeistus dury tarpik-
lius. Kreipkités j techninés priezitros centra.

Klimato  Aplinkos oro temperatiira
kiasé

SN Nuo 10 °C iki 32 °C

N Nuo 16 °C iki 32 °C

ST Nuo 16 °C iki 38 °C

T Nuo 16 °C iki 43 °C

8.2 Jungimas prie elektros

Prie$ prijungdami prietaisg prie elektros tinklo,
patikrinkite, ar duomeny lenteléje nurodyta jtam-
pa ir daznis atitinka maitinimo tinkle esancig
jtampa ir dazn;.



Prietaisg bitina jzeminti. Siam tikslui elektros
maitinimo kabelio kiStuke jrengtas kontaktas. Jei
namy elektros tinklo lizdas nejZemintas, prietaisg
prijunkite prie atskiro jzeminimo - paisykite galio-
janciy reglamenty ir pasitarkite su kvalifikuotu
elektriku.

9. TECHNINIAI DUOMENYS
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Jei nesilaikoma pirmiau pateikty saugos nuro-
dymu, gamintojas neprisiima jokios atsakomy-
bés.
Sis prietaisas atitinka EEB direktyvy reikalavi-
mus.

Prietaiso jrengimo angos mat-

menys
Aukstis 1850 mm
Plotis 595 mm
ligis 658 mm
Temperatiros kilimo laikas 18 val.
[tampa 230-240V
Daznis 50 Hz

Techniné informacija pateikta duomeny lenteléje,
kuri yra prietaiso viduje, kairéje puséje, ir energi-
jos ploksteléje.

10. APLINKOSAUGA

Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymétas Siuo
Zenklu {:‘_) . ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo zenklu X

pazyméty prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite 8 gaminj  vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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CUPRINS

©OW 0 NO O A WN =

NE GANDIM LA DUMNEAVOASTRA

V& multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Afi ales un produs care include decenii de experienta

. INSTRUCTIUNIPRIVIND SIGURANTA . . .. e
. DESCRIEREAPRODUSULUL . . . ..o e
. PANOUL DE COMANDA . . ..o e
CUTILIZAREA ZILNICA o e e
L SFATURIUTILE . e
. INGRIJIREA SICURATAREA . . ..ot e
L DEPANARE . .
L INSTALARE A L
L DATE TEHNICE . .

profesionala si de inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput special pentru dumneavoastra. Pentru ca oricand il

utilizati puteti fi sigur de aceleasi rezultate extraordinare.
Bine ati venit la Electrolux.
Vizitati website-ul la:

G Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea unor probleme aparute
@ si informatii despre service:
www.electrolux.com

g Inregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.RegisterElectrolux.com

m?j;aétirgﬁﬁigm,/ s(:I?chsumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.
Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele informatii.
Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.

& Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.
@ Informatii si recomandari generale
@ Informatii cu privire la mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuérii de modificari.



1. A\

ROMANA 47

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dv. si pentru a asigura utilizarea
corecta a aparatului, inainte de instalare si de
prima utilizare, cititi cu atentie acest manual de
utilizare, inclusiv recomandarile si avertismentele
cuprinse in el. Pentru a evita erorile inutile si ac-
cidentele, este important sa va asigurati ca toate
persoanele care vor folosi aparatul cunosc foarte
bine modul sau de functionare si caracteristicile
de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigu-
rati-va ca ele vor insoti aparatul in cazul in care
este mutat sau vandut, astfel incat toti utilizatorii,
pe intreaga durata de viata a aparatului, sa fie
corect informati cu privire la utilizarea si siguran-
tasa.

Pentru siguranta persoanelor si a bunurilor, res-
pectati masurile de precautie din aceste instruc-
tiuni de utilizare, deoarece producatorul nu este
responsabil de daunele cauzate prin nerespecta-
rea acestor cerinte.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor
vulnerabile

+ Acest aparat nu trebuie folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
si mentale reduse, sau lipsiti de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau li s-au dat instructiuni in
legatura cu folosirea aparatului, de catre o
persoana raspunzatoare pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati ca sa nu se joace
cu aparatul.

+ Nu Iasati ambalajele la indemana copiilor.
Exista riscul de sufocare.

Cand aruncati aparatul, scoateti stecherul din
priza, taiati cablul de alimentare (cat mai
aproape de aparat) si inlaturati usa, astfel in-
cat copiii care se joaca sa nu se poata electro-
cuta si sa nu se poata inchide inauntru.

Daca acest aparat, care are garnituri magneti-
ce la usa, inlocuieste un aparat mai vechi care
are un sistem de inchidere cu arc (zavor cu
resort), faceti inutilizabil sistemul de inchidere
inainte de a arunca aparatul vechi. In acest
mod nu va putea deveni o capcana mortala
pentru un copil.

1.2 Aspecte generale referitoare la
siguranta

& AVERTIZARE

Mentineti libere deschiderile de ventilare din car-
casa aparatului sau din structura in care este in-
corporat.

+ Acest aparat este destinat pentru conservarea
alimentelor si/sau a bauturilor in locuintele
normale si la aplicatii similare, cum ar fi:

- in bucatariile pentru personal din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

- casele de la ferme si de catre clientii din
hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezi-
dential;

- unitati de cazare cu micul dejun inclus;

- unitati de catering si alte aplicatii similare
care nu fac parte din comertul cu amanun-
tul.

Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mij-
loace artificiale pentru a accelera procesul de
dezghetare.

Nu utilizati alte aparate electrice (de ex. apa-
rate de inghetata) in interiorul aparatelor de
racire, decat daca sunt aprobate in mod spe-
cial de producator in acest scop.

Nu deteriorati circuitul de racire.

Circuitul de racire al aparatului contine izobu-

tan ca agent de racire (R600a), un gaz natural
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul
nconjurator, dar care este inflamabil.

Tn timpul transportului si instalérii aparatului,

procedati cu atentie pentru a nu deteriora ni-
ciuna dintre componentele circuitului de raci-
re.

Daca circuitul de racire este deteriorat:

- evitati flacéarile deschise si sursele de foc

- aerisiti foarte bine camera in care este am-
plasat aparatul

Este periculos sa modificati specificatiile sau

sa modificati acest produs, in orice fel. Dete-

riorarea cablului de alimentare poate produce

un scurt-circuit, un incendiu si/sau electrocuta-

rea.

AVERTIZARE

Pentru evitarea oricarui pericol, compo-
nentele electrice (cablu de alimentare,
stecher, compresor etc.) trebuie inlocui-
te numai de catre un tehnician de servi-
ce autorizat si calificat, cu respectarea
normelor de siguranta in vigoare.

1. Cablul de alimentare nu trebuie sa fie
prelungit.
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2. Asigurati-va ca stecherul nu este strivit
sau deteriorat de partea din spate a apa-
ratului. Un cablu de alimentare strivit sau
deteriorat se poate supraincalzi si poate
produce un incendiu.

3. Trebuie sa puteti accesa usor stecherul
aparatului.

4. Nutrageti de cablu.

5. Daca priza nu este fixa, nu introduceti
stecherul in priza. Exista riscul de elec-
trocutare sau de incendiu.

6.  Aparatul nu trebuie utilizat fara a fi mon-
tat capacul becului din interior (daca este
prevazut).

Acest aparat este greu. Trebuie sa procedati

cu atentie cand il deplasati.

Nu scoateti si nu atingeti alimentele din com-
partimentul congelator daca aveti mainile
umede sau ude, deoarece in acest mod pielea
se poate zgaria sau poate suferi degeraturi.

Evitati expunerea indelungata a aparatului la
lumina solara directa.

Becurile (daca sunt prevazute) din acest apa-
rat sunt special destinate aparatelor electro-
casnice. Acestea nu sunt compatibile cu ilumi-
natul locuintei.

1.3 Utilizarea zilnica

Nu puneti oale fierbinti pe piesele din plastic
ale aparatului.

Nu pastrati gaze si lichide inflamabile in inte-
riorul aparatului, deoarece ar putea exploda.
Nu puneti alimentele in contact cu fantele de
aerisire de pe peretele din spate. (Daca apa-
ratul este Frost Free -fara gheata)

Alimentele congelate nu trebuie s& mai fie
congelate din nou dupa ce s-au dezghetat.
Pastrati alimentele congelate ambalate in con-
formitate cu instructiunile producatorului ali-
mentelor congelate.

Recomandarile producatorului aparatului pri-
vind conservarea trebuie respectate cu stricte-
te. Consultati instructiunile respective.

Nu puneti bauturi gazoase sau carbonatate in
compartimentul congelator, deoarece se
creeaza presiune asupra recipientului, iar
acesta ar putea exploda, deteriorand aparatul.
Inghetata pe bat poate cauza degeréturi daca
e consumata imediat dupa scoaterea din apa-
rat.

1.4 Intretinerea si curtarea

« Tnainte de a efectua operatiile de intretinere,
opriti aparatul si scoateti stecarul din priza.
* Nu curatati aparatul cu obiecte din metal.

* Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta
gheata din aparat. Folositi o razuitoare din
plastic.

+ Examinati periodic scurgerea din frigider pen-
tru a vedea daca exista apa rezultata din dez-
ghetare. Daca este necesar, curatati scurge-
rea. Daca scurgerea este blocata, apa se va
acumula in partea de jos a aparatului.

1.5 Instalarea

Pentru racordarea la electricitate res-
pectati cu atentie instructiunile din para-
grafele specifice.

+ Despachetati aparatul si verificati sa nu fie de-
teriorat. Nu conectati aparatul daca este dete-
riorat. Comunicati imediat eventualele defecte
magazinului de unde I-ati cumparat. In acest
caz, pastrati ambalajul.

+ Se recomanda sa asteptati cel putin doua ore
fnainte de a conecta aparatul, pentru a permi-
te uleiului sa curga inapoi in compresor.

+ Trebuie sa se asigure o circulatie adecvata a
aerului in jurul aparatului, in lipsa acesteia se
poate supraincalzi. Pentru a obtine o ventilare
suficienta, urmati instructiunile referitoare la
instalare.

+ Pe cat posibil, spatele aparatului trebuie sa se
afle 1anga un perete, pentru a evita atingerea
partilor calde (compresor, condensator) si a
evita riscul de arsuri.

+ Aparatul nu trebuie amplasat in apropierea
caloriferului sau a aragazului.

+ Asigurati-va ca dupa instalarea aparatului pri-
za rdmane accesibila.

+ Conectati numai la o sursa de apa potabild
(daca se prevede racordarea la o sursa de
apa).

1.6 Service

+ Toate lucrarile electrice necesare pentru insta-
larea acestui aparat trebuie efectuate de catre
un electrician calificat sau de o persoana com-
petenta.

* Nu indepartati capacul panoului cu LED-uri.
Pentru inlocuirea placii cu LED-uri adresati-va
celui mai apropiat centru de service,daca este
necesar.



+ Acest produs trebuie reparat numai de catre
un centru de service autorizat si trebuie sa se
foloseasca numai piese de schimb originale.

1.7 Protectia mediului inconjurator

&)

Acest aparat nu contine gaze care pot
deteriora stratul de ozon, nici in circuitul

de racire si nici in materialele de izola-
re. Aparatul nu poate fi aruncat im-

2. DESCRIEREA PRODUSULUI
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preuna cu deseurile urbane si cu gu-
noiul. Spuma izolatoare contine gaze in-
flamabile: aparatul trebuie eliminat con-
form reglementarilor aplicabile ale auto-
ritatilor locale. Evitati deteriorarea
unitatii de racire, mai ales in spate,
langa schimbatorul de caldura. Materia-
lele folosite pentru acest aparat marcate

cu simbolul ¢ sunt reciclabile.

Sertare pentru fructe
Rafturi de sticla

Racire dinamica a aerului

Suport pentru sticle
Panou de comanda

[

zZ

v\

Ty

}
L

I Raft pentru unt

Raft pe usa

[FJ Raft pentru sticle

[} Cutii congelator
Placuta cu date tehnice
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3. PANOUL DE COMANDA

Indicator de temperatura LED
Indicator Fast Freeze

Senzor pentru usa

[ Buton Fast Freeze

Butonul de reglare a temperaturii

3.1 Pornirea aparatului

Introduceti stecherul in priza.

3.2 Reglarea temperaturii

Pentru a utiliza aparatul, procedati dupa cum ur-
meaza:

+ atingeti butonul de reglare a temperaturii pana
cand LED-ul corespunzator temperaturii nece-
sare se aprinde. Selectia este progresiva, va-
riind de la2°C la 8°C.

La prima atingere a butonului, LED-ul pentru
setarea actuala se aprinde intermitent.

De fiecare data cand butonul este atins, tem-
peratura setata se muta cu 1 pozitie. LED-ul
corespunzator se va aprinde intermitent pen-
tru o perioada.

Atingeti butonul de setare pana cand este se-
lectata temperatura necesara. Setarea va fi
permanenta

(i)

setarea cu temperatura cea mai
scazuta: +2°C

setarea cu temperatura cea mai ridi-
catd: +8°C

In general, valoarea medie este cea mai
potrivita.

Totusi, valoarea exacta trebuie aleasa tinand
cont de faptul ca temperatura din interiorul apa-
ratului depinde de:

+ temperatura camerei
+ frecventa de deschidere a usii

+ cantitatea de alimente conservate
+ amplasarea aparatului.

3.3 Functia Congelare rapida

Puteti activa functia Congelare rapida apasand
pe butonul Congelare rapida.

LED-ul corespunzator pentru simbolul Congelare
rapida se aprinde.

Puteti dezactiva functia Congelare rapida
apasand din nou pe butonul Congelare rapida.
Indicatorul pentru Congelare rapida se va stinge.

AN

Aceasta functie se opreste automat dupa 52 de
ore.
3.4 Senzor pentru usa

Aparatul este echipat cu un senzor optic care de-
tecteaza deschiderea usii.

Nu puneti nimic in fata ferestrei corespunzatoare
pentru a asigura functionarea corecta.

3.5 Eticheta senzor

Aparatul este echipat cu un senzor optic care de-
tecteaza deschiderea usii.

ll-I-ll

SENSOR

Nu scoateti din pozitia curenta raftul
pentru unt sau eticheta mentionata an-
terior.

AN



4. UTILIZAREA ZILNICA

4.1 Congelarea alimentelor proaspete

Compartimentul congelator este adecvat pentru
congelarea alimentelor proaspete si pentru con-
servarea pe termen lung a alimentelor congelate.
Pentru a congela alimente proaspete nu este ne-
cesar sa modificati setarea medie.

Cu toate acestea, pentru o congelare mai rapida,
rotiti butonul de reglare a temperaturii spre o se-
tare mai mare, pentru a obtine o racire maxima.

AN

Tn acest caz este posibil ca temperatura
din compartimentul frigider sa scada
sub 0 °C. Daca se produce aceasta si-
tuatie, aduceti butonul de reglare a tem-
peraturii pe o setare mai calda.

Puneti alimentele proaspete ce urmeaza a fi con-
gelate in compartimentul de sus.

4.2 Conservarea alimentelor
congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de neutili-
zare, inainte de a introduce alimentele in com-
partiment, lasati aparatul sa functioneze timp de
cel putin 2 ore la setarile cele mai mari.

/N

Tn cazul dezghetarii accidentale, de
exemplu din cauza unei intreruperi a
curentului, daca curentul a fost intrerupt
mai mult timp decét valoarea indicata in
tabelul cu caracteristicile tehnice din pa-
ragraful "Timpul de atingere a conditiilor
normale de functionare", alimentele de-
congelate trebuie consumate rapid sau
trebuie gatite imediat si apoi recongela-
te (dupa ce s-au racit).

4.3 Dezghetarea

Alimentele congelate, inainte de a fi utilizate, pot
fi dezghetate in compartimentul frigider sau la
temperatura camerei, in functie de timpul de care
dispuneti pentru aceasta operatiune.

Bucatile mici pot fi gatite congelate, direct din
congelator: in acest caz, durata de coacere va fi
mai mare.

4.4 Indicator temperatura

Pentru a va ajuta la comandarea corecta a apa-
ratului am prevazut un indicator de temperatura
pentru frigider.

ROMANA 51

Simbolul din lateral indica zona cea mai rece din
frigider.

Zona cea mai rece se intinde de la raftul de sticla
al sertarului pentru fructe si legume si pana la
simbol sau pana la raftul pozitionat pe acelasi ni-
vel cu simbolul.

Pentru stocarea adecvata a alimentelor indicato-
rul de temperatura trebuie sa afiseze mesajul

"OK".
6Kk <

Daca nu este afisat "OK" reglati temperatura la
un nivel mai scazut si asteptati 12 ore inainte de
a verifica din nou indicatorul de temperatura.
Dupa ce ati pus alimentele proaspete in aparat
sau dupa ce ati deschis usa in mod repetat pen-
tru o perioada mai lunga, este normal sa dispara
mesajul "OK".

4.5 Functia DYNAMICAIR

Functia DYNAMICAIR permite racirea rapida a
alimentelor si asigura o temperatura constanta in
frigider.

Pentru a activa dispozitivul DYNAMICAIR apasa-
ti butonul (1). Se aprinde indicatorul verde (2).

d

)

Activati dispozitivul cand temperatura
ambientala este mai mare de 25°C.

4.6 Rafturi detasabile

Pe peretii frigiderului se afla o serie de ghidaje,
astfel incat rafturile pot fi pozitionate dupa do-
rinta.
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4.7 Raftul pentru sticle

Puneti sticlele (cu gura inainte) in raftul pozitio-
nat anterior.

/N

Daca raftul este pozitionat orizontal, puneti nu-
mai sticle inchise.

Acest suport pentru sticle poate fi inclinat pentru
a pastra sticlele deschise anterior. Pentru a obti-
ne acest rezultat, tragei raftul in sus astfel incat
sa se poata roti si fixa pe urmatorul nivel supe-
rior.

4.8 Pozitionarea rafturilor pe usa

Pentru a permite conservarea pachetelor cu ali-
mente de diferite dimensiuni, rafturile de pe usa
pot fi pozitionate la inaltimi diferite.

5. SFATURI UTILE

5.1 Recomandari pentru
economisirea energiei

+ Nu deschideti usa prea des si nu o lasati des-
chisa mai mult decat e absolut necesar.

+ Daca temperatura camerei este ridicata si Bu-
tonul de reglare a temperaturii este setat pe
temperatura redusa, iar aparatul este complet
incarcat, compresorul poate functiona in mod

Pentru a efectua aceste reglari, procedati dupa
cum urmeaza:
trageti treptat raftul in directia sagetilor pana
cand il scoateti, dupa care il re-pozitionati con-
form necesitatilor.
13
2

‘DA/\3
0

4.9 Scoaterea cutiilor de congelare
din congelator

Cutiile de congelare au un opritor pentru a preve-
ni scoaterea sau caderea accidentala. Cand
scoateti cutia din congelator, trageti-o in exterior,
iar cand ajunge la capat, scoateti-o ridicandu-o
de partea frontala.

Cand o puneti inapoi, ridicati putin partea din fata
a cutiei pentru a o introduce in congelator. Dupa

ce au trecut peste opritoare, impingeti cutiile ina-
poi pe pozitia lor.

continuu, iar pe evaporator se poate produce

bruma sau gheata. Daca se intdmpla acest lu-
cru, setati butonul de reglare a temperaturii pe
o0 setare mai calda pentru a permite dezgheta-
rea automatd, economisindu-se astfel energia.



5.2 Recomandari pentru conservarea
alimentelor proaspete

Pentru a obtine cele mai bune rezultate:

* nu puneti alimente calde si nu pastrati lichide
care se evapora in frigider

+ acoperiti sau inveliti alimentele, mai ales daca
au un miros puternic

+ pozitionati alimentele astfel incat aerul sa
poata circula liber in jurul lor

5.3 Recomandari privind pastrarea in
frigider

Recomandari utile:

Carne (toate tipurile) : ambalati-o in pungi de po-
lietilena si puneti-o pe raftul de sticla, deasupra
sertarului pentru legume.

6. INGRIJIREA S| CURATAREA

6.1 Curatarea interiorului

Inainte de a folosi aparatul pentru prima oara,
spalati interiorul si toate acesoriile interne cu apa
calduta si cu detergent neutru, pentru a inlatura
mirosul specific de produs nou, apoi uscati-le bi-
ne.

AN
/N

¥

Nu folositi detergenti sau prafuri abrazi-
ve, deoarece vor deteriora suprafata.

ATENTIE
Scoateti stecherul din priza inainte de a
efectua orice operatie de intretinere.

Acest aparat contine hidrocarburi in uni-
tatea de racire; prin urmare, intretinerea
si reincércarea trebuie efectuate numai
de tehnicieni autorizati.

6.2 Curatarea periodica

Aparatul trebuie sa fie curatat regulat:

* curatati interiorul si accesoriile cu apa calda si
cu detergent neutru.

+ verificati regulat garniturile usii si stergeti-le,
pentru a va asigura ca sunt curate.

+ clatiti si uscati bine.
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Carnea poate fi conservata in siguranta in acest
mod pentru una sau doua zile maximum.
Alimente gétite, gustari reci etc.: acestea trebuie
acoperite si pot fi pastrate pe orice raft.

Fructe si legume: acestea trebuie sa fie bine
curatate si puse in sertarul special (sertarele
speciale) din dotare. La contact, sucul de laméaie
poate decolora piesele din plastic ale frigiderului.
De aceea, se recomanda pastrarea citricelor in
recipiente separate.

Unt si branza: acestea trebuie puse in recipiente
ermetice sau invelite in folie de aluminiu sau in
pungi de polietilena pentru a exclude aerul cat
mai bine posibil.

Sticle: acestea trebuie sa aiba dop si sa fie
pastrate in raftul pentru sticle de pe usa.
Bananele, cartofii, ceapa si usturoiul, daca nu
sunt ambalate, nu trebuie pastrate in frigider.

Nu trageti, nu deplasati si nu deteriorati
tuburile si/sau cablurile din interiorul
carcasei.

Nu folositi niciodata detergenti, prafuri
abrazive, produse de curatare foarte
parfumate sau ceara de lustruit pentru a
curata interiorul, deoarece acestea vor
deteriora suprafata si vor lasa un miros
puternic.

Curéatati condensatorul (grila neagra) si compre-
sorul din spatele frigiderului cu o perie. Aceasta

operatiune va imbunatati performantele aparatu-
|ui si va duce la economia de energie.

Aveti grija sa nu deteriorati sistemul de
racire.

Multe substante speciale de curatat suprafetele
din bucatarie contin substante chimice care pot
ataca/deteriora materialul plastic utilizat in acest
aparat. Din acest motiv, se recomanda sa
curatati carcasa exterioara a aparatului numai cu
apa calda in care s-a adaugat putin detergent.
Dupa curatare, conectati din nou aparatul la re-
tea.

6.3 Dezghetarea frigiderului

Gheata este eliminata automat din evaporatorul

compartimentului frigider de fiecare datd cand se
opreste motorul compresorului, in timpul utilizarii
normale. Apa rezultata din dezghetare se scurge
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printr-un orificiu de evacuare intr-un recipient
special situat in spatele aparatului, deasupra mo-
torului compresorului, de unde se evapora.

Este necesar sa curatati periodic orificiul de eva-
cuare a apei rezultate din dezghetare, situat in
mijlocul canalului de colectare din compartimen-
tul frigider, pentru ca apa sa nu dea pe dinafara
si sa nu se scurga peste alimente.

Folositi dispozitivul special de curatare din dota-
re, pe care-l veti gasi deja introdus in orificiul de
drenare.

7. DEPANARE

ATENTIE

Scoateti stecherul din priza inainte de a
remedia defectiunile.

Numai un electrician calificat sau o per-
soana competenta trebuie sa remedie-
ze defectiunile care nu sunt prezentate
n acest manual.

AN

6.4 Dezghetarea congelatorului

Compartimentul congelator al acestui model este
de tipul "no frost" (fara gheata). Acest lucru in-
seamna ca gheata nu se acumuleaza in timpul
functionarii, nici pe peretii interni, nici pe alimen-
te.

Absenta ghetii se datoreaza circulatiei continue a
aerului rece n interiorul compartimentului, care e
produsa de un ventilator automat.

Tn timpul utilizarii normale se aud unele
sunete (compresorul, circulatia agentu-
lui de racire).

AN

Problema Cauza posibild

Solutie

Aparatul face zgomot.
rect.

Aparatul nu este instalat co-

Verificati dacé aparatul este sta-
bil (toate picioarele trebuie sa fie
sprijinite pe podea).

Aparatul nu functioneaza.
rect in priza.

Stecherul nu este introdus co-

Introduceti stecherul corect in
priza.

Aparatul nu este alimentat cu
electricitate. Nu exista tensiune

la priza.

Conectati alt aparat electric la
priza.

Contactati un electrician califi-
cat.

Dispozitivul de iluminare
nu functioneaza.

Dispozitivul de iluminare se
afla in modul de asteptare.

Tnchideti si deschideti usa.
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Problema Cauza posibila

Solutie

Unitatea este defecta.

Consultati paragraful "inlocuirea
unitatii de comanda".

Compresorul functioneaza

Temperatura nu este reglata

Setati o temperatura mai ridi-

continuu. corect. cata.
Usa nu este inchisa corect. Consultati sectiunea "inchiderea
usii".
Usa a fost deschisa prea des.  Nu lasati usa deschisa mai mult
decat este necesar.
Temperatura alimentelor este  Lasati temperatura alimentelor
prea ridicata. sa scada pana la temperatura
camerei inainte de stocare.
Temperatura camerei este Reduceti temperatura camerei.
prea mare.
Pe peretele din spate al Tn timpul procesului de dezghe- Acest lucru este normal.

frigiderului curge apa.

tare automata, gheata de pe

peretele din spate se topeste.

In frigider curge apa.
este infundat.

Orificiul pentru drenarea apei

Curatati orificiul pentru drenarea
apei.

Alimentele pot impiedica scur-
gerea apei in colector.

Asigurati-va ca alimentele nu
ating peretele din spate.

Se scurge apa pe jos.

Apa rezultata din dezghetare
nu se scurge in tavita de eva-
porare situata pe compresor.

Puneti canalul de drenare a apei
rezultate din dezghetare in tava
de evaporare.

Temperatura din aparat

este prea mica/mare. este setat corect.

Regulatorul de temperatura nu

Setati o temperatura mai mare/
mai mica.

Daca aparatul tot nu functioneaza corespunzator
dupa verificarile de mai sus, contactati centrul de
service.

7.1 Inlocuirea panoului de comanda

Aparatul este echipat cu o sursa de lumina inte-
rioara de tip LED cu o durata mare de functiona-
re.

Doar personalul de service poate inlocui panoul
de comanda. Contactati centrul de service.

8. INSTALAREA

AVERTIZARE

Cititi cu atentie "Informatiile privind sigu-
ranta", pentru siguranta dv. si pentru a
asigura utilizarea corecta a aparatului,
fnainte de instalarea acestuia.

AN

7.2 Inchiderea usii

1. Curatati garniturile usii.

2. Daca este nevoie, inlocuiti garniturile defec-
te ale usii. Contactati Serviciul de Asistenta
Tehnica.

8.1 Amplasarea

Instalati aparatul intr-un loc in care temperatura
ambientului sa corespunda cu clasa climatica in-
dicata pe placuta cu datele tehnice ale aparatu-
lui:
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tele tehnice corespund cu sursa de alimentare a

Clagavcll- Temperatura camerei locuintei dv.

matica Aparatul trebuie s fie legat la pamant. Stecherul

SN +10°C pand la +32°C cablului electric este prevézut cu un contact in
— = acest scop. Daca priza din locuinta nu este le-

N +16°C péna la +32°C gaté la pamant, conectati aparatul la o impaman-

ST +16°C pana la +38°C tare separatd, in conformitate cu reglementarile

in vigoare, dupa ce ati consultat un electrician
T +16°C pana la +43°C calificat.

Producatorul nu-si asuma nicio responsabilitate
. .2 daca aceste masuri de siguranta nu sunt respec-
8.2 Conexiunea electrica tale.

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-va ci Acest aparat este conform cu Directivele C.E.E.

tensiunea si frecventa indicate pe placuta cu da-

9. DATE TEHNICE

Dimensiunile spatiului

Tnaltime 1850 mm
Latime 595 mm
Adancime 658 mm
Perioada de atingere a para- 18 h
metrilor de lucru
Tensiune 230-240V
Frecventa 50 Hz
Informatiile tehnice sunt specificate pe placutacu  aparatului si pe eticheta referitoare la consumul
datele tehnice de pe partea stanga din interiorul de energie.

10. PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘) :
cu acest simbol . impreuna cu deseurile

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. menajere. Returnati produsul la centrul local de
Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane  reciclare sau contactati administratia orasului
si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice dvs.
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